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COMEDIA FAMOSA. 

LA PIEDAD DE UN HIJO 

VENCE LA IMPIEDAD 



UN PADRE, 

Y REAL JURA 

DE ARTAXERXES. 
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JORNADA primera. 


Mutacten de 'f ardía y y Jalen Afandane ^ fn- 
fanra , Dama , y Arhaces , Galdn» ‘ 
^^üpuefto que ya la Aurora 
las negras fombras deflierra, 
es preciío , dueño raio, 

( aunque me mace la pena 
de dexarte ) el auíencarme 
de ui adorada prefencia, 

C^edace con Dios. Mand» ArBaces^ 
cómo con tanca prefteza 
efta noche ce deípides ? 
qué poco firto ce mueftras 
adelantándote aísi 
a lo que yo no pudiera. 

Muy al contrario inferifte, 
hermofa Mandane bella, 
de mi amor , no conociendo, 
que me obliga fu grandeza, 


por evitar riefgos tuyos, 
á lo mirmo que condenas^ 
y porque lo fepas, oye: 

Bien Tabes , amada prenda, 
que Xerxes el Rey tu padre, 
grande Emperador de Perlia, 
teniendo de nueftro amor 
algunas leves fofpechas, 
me defterró de la Corte, 
y que fi acafo Tupiera, 
que de la noche valido 
vengo á adorar tu belleza, 
quebrantando la Real orden, 
que eílos umbrales me niega, 
quizás vengaria en ti 
eña imaginada ofenfa. 

Aíand, No es injuílo tu recelo» 
pero pues él ce deAierra 
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de Palacio íolamenre, 
y no de la Coree Regia, 
dentro de ella retirado 
puedes quedar con cautela, 
y valido de la noche, v 
venirme a ver quando quieras, 
hafta tanto , que Artabáno ^ 
tu padre que es quien govierna, 
en fuerza de íu privanza, 
al Rey, y á toda la Períia 
( ayudándole Artaxerxes, 
que de tu amigo fe precia 
pueda lograr de mi padre, 
que vencida la afpereza 
con que á nueftro amor fe opone^ 
y aumenta las penas nueftras,. . 
entre guftofa en las hodas^ 
que nueftro afeólo deíea. 

jirl» En vano , bella Maodane¿ 
oy mi dolor lifonjeasj^ » 

ni mi padre, ni tii hermano 
querrán aliviar mis penasi 
no ves que falta el favor 
•del Monarca , y no hay quíeft quierd^ 
íca padre, hermano, ó amigo, 
de un defvalido hacer cuentan 
'De efto mifmo , que refiero;, 
tengo manifieñas pruebas 
idefde el tiempo que tu padre 
de fu gracia me deflierps \ < ' 

pues muchos fálfos amigos* ‘ 
ya ni me ven , ni me aprcciaíi. 
de efto , Mandane mi bien, 
á el la culpa le echan, 
pues fin atender mi mérito, 
y fin* mirar mi nobleza, 
que con la íuya fe ¡guala 
( á no fer la diferencia 
que hay defde Rey á Vaííallo ) 
me arroja de fu preÜocia, , 
para que fu desfavor 
me firva de civil pena* 

Por eíla ca'ufa refuelvo 
( ya que á hablar afsi me fuerzas) 
aufentarme de la Corte, 
y también de toda Perfia, 
á tan remota Provincia, 
donde nunca de mi fepa. 

Aiand. Ha cruel 1 e(fe eS el amor 




lengua 




que me tienes ? Arb» No 

• afsi me trate , ManJanei 
él lo ha fido , pues me fuerza 
á ella determinación, 

para ambos de tanta pena. 
j^ani» Sufptnde la voz , \i llano, 
no quiera tu inadvertencia, 

' que defprecios de mi padre 
tolere yo poco cuerdá. 

Con mayor refpeco , Arbaces, 
hablar debiera tu lengua, . 
para* que yo no facárá 
la precifa.confecuer^ia, 

" de que el qué aborrece el tronco, 
" no eftima la rama tierna. 

Defde aquí del amor tuyo 
el mió á dudar empieza^ 
púas pudiendo difcujpar 
( porque te efeucho fiquiera ) 

-el proceder de rai padre, 
vas abultando la queja. 

Sabes acafo , villano, 
quando él mi mano te niega, 

• fi lo hace -por defpreciarce? . 

. No puede fer,*-di , que tenga • 
alguna razón de eftado, 
que á efio le obligue , y fienta 
quizás aun nías que no tu 
de efia repulfa la pena> 

Aunque ya en vano ferá, 
que á nueftro amor . coivdefcienJa, 
;.que al mirarte tan ingrato, 
aunque la vida perdiera, 
aunque aventurara el Rcyno, 
íe expufiera la Petíía, 

"antes que darte mi mano, 
á la muerte fe la diera. 

Arb, Efpera , detente , aguarda; 
advierte , que fue mi pena 
la que me Tacó del labio 
defconcercadas las quejas. 

Yo te quiero , yo te adoro, 
herenofa Mandane bella, 
perdona de un fentimiento 
la tropelía , y no quieras 
á la primer culpa mia 
dár tan fevera íentencia. 

Mand. Arbaces , lo dicho dicho, 
no me ligas , ni. detengas: 
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y pues difpücfto teniss 

el auíentartc de Peí fia, 

fea quanco anees , (1 quieres 

aíTeguiar cu cabeza; 

pues de no hacerlo al motnenco> 

■ quizás haré que la pierdas. 

Aunque me anima el honor, af» 
muerta la pena me lleva. 

Arh. Mortal eftoy , ay de mi ! 
fuefe enojada ^ y refuelca. 

Seguiréla ; pero no: 

efta vez mi amor fe venza^ 

aunque me cuefte la vida, 

pues íiendo fuerza mi aufencia, 

feguirla folo feria 

dar mayor fuerza á la queja. 

Yo no he de eftar en la Corte 
mientras el Rey no me buelva 
fu gracia , qiie no hay valor 
para que un valido pueda 
fufrir , eflando abatido, 
le miren en fu tragedia; 
pero cómo he de dexar 
á mi adorada Princefa, 
quando en fus ojos me abrafo 
como maripofa ciegan 
Pero eflo ha de fer: Alarve ? 

Sale Alarve, Retirado ázia ella parte 
vi , que íe fue la Princefa, 
y por eflTo me acerqué, 
para faber quando ordenas 
tu partida : havrá dos horas 
que los cavallos efperan 
muy^ penfativos , feñor, 
folo de ver que no pienfan* 

Arh. A la puerca del Jardin 
condúcelos con preíteza, 
que he de marchar al momento. 
Alarv. Aunque montado te vea, 
no he de creer que nos vamos. 

Arb, Por qué, necio > Porque fuara 
novedad en un amante, 
en feméjantc materia, 
poner en execucion 
propofitos de una aufencia. 

Para que veas tu engaño, 
los cavallos luego vengan. 

Alarv, Si ha de fer , iré por ellos; 
un breve rato me efpera. Vafe., 


Arb, Al]uí aguardo que me avifes. 

Sin mi roe tiene la pena, 

mirando que de Mandane 

aventuro la bellezj: 

pero aunque muera , efta vez 

es bien que mi pafsion venza: 

vamos á fufrir , amor, 

por nueílro honor efta aufencia. 

Por aqui pienfo falir 
del Jardin ; pero me altera 
el elcuchar unos paflbs, 
que preíurofos fe acercan 
ázia mi: qué podía fer? 

Averiguarlo quifiera. 

Sale Arf abano con la e/pada defnuda , y 
enfangr enfada. 

Artab. Quién vá , quién es , es Arbaces í 
Arb. Mi padre es ( confuíion fiera l ) 
Yo foy. Artab. lídis íolo í Arb. Si» * 
Artab. Dame luego con prefteza 
tu efpada , y coma la mia, 
y £al fin que te detengas 
un momento en el Jardin: 
mira , que en .tu diligencia 
oy nueftra fuerce confifte, 
y en q[ue ninguno ver pueda 
effc acero , que te entrego 
teñido en fangre funefta: 
huye , Arbaces , huye preño. 

Arb. Todo el corazón fe altera, 
padre , al verte tan turbado: 
que yo me aufentc no creas, 
fin que primero me digas, 
qué lance , ó tragedia es efta. 

Artab. Haver vengado tu agravio, 
haver vengado tu ofenfa 
dando al' Rey Xerxes la muerte; 
el rojo humor de fu^ venas 
es el que tiñe la efpada, 
que mi cuidado te entrega, 
para bolver á Palacio 
fin el indicio , que en ella 
llegarla á comprehender 
quien la vieúfe tan fangricnta, 
y quitar al mifmo tiempo, 

Arbaces , con mi prefencia 
la fofpecha del delito, 
que diera á encender mi aufencia 
al Principe : huye ligero, 

Al que 
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4]ue como aquí no te veaoj 
Arbaces , tíi reynarás"* 
al fivor de mis cautelas. 

Tirano padre, qué has hecho i 
có nao íncentafíe tan ñera> 
tan inhumana traición ? 

Prefumes , di, que yo quiera 
un Imperio , una Corona, 
que tanta infamia ce cueíta^ 

Vive el Cielo , que á no fer 
mi padre , muerte te diera^ 
no folo por tu delito, i 

iioo camÚen porque íntentas^ 
que , aprobando tus acciones» 
cómplice villano fea.. 

Si de obedecer «o tratas» 
verteré tu fangre mefma. 

'Voces, Traición , traición# 

Eftas voces 

que fe efcuchan , manifieflan» 
que ya fe íabe la muerte 
del Reys mas no ce decengaSq; 

^^b, Aufentaréme ( ay de mi l 
para que quede encubierta 
la maldad > que cometifle . , 
en acción tan vil , y ciegat 
íolo por guardar tu honor 
pondré lilencio a mi lenguai 
pero repara , Artabano, 
que & la traicioa no enmiendas» 
írviendo fino , y leal 
a Arcaxerxes , que ya reyna ^ 
por la execrable maldad, 
que ha cometido cu dieílra» 
yo íeré cu patricida, 
para que ninguno encienda» 
que á fer cómplice llegué 
de tan villana incerpreíS». Vafe, 
^^tab. Bárbaro , villano y aguardas 
pero no hay por qué fufpcnda 
mi rcfolucion por cíTo: 
quando en el Trono fe vea» 
él aplaudirá lo mifmo, 
que aora canco reprueba» 

Ea , corazón ofado, 
ya que eftas en la paleftra» 
y difte el golpe primero» 
lleva adelante cu idea: 
acaba pues de una vea 
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de verter la fangre Regia, 
de Artaxerxes, y Daiio, 
que fon los hijos que quedan 
herederos de efte Impeiio: 
difpongafe de manera, 
que el mayor , que es Artaxerxes 
perfuadido de mí , crea, * 

que fue fu hermano Darío 
el que ha dado muerte fiera 
al Rey fu padre > pues ya 
le he puefto en varias fofpechas 
de maquinadas traicione s, 
porque quando fucediera 
el cafo , que yo emprendí, 
por autor de el fe le tenga» 
y de efte modo Darío 
por mandato fuyo muera» 

T raicion , traición, acudid 
codos, luego. Arfaba Defeubierta 
la muerte del Rey , la Guardia 
ya todo el Palacio cerca» 
y ocupando fus falidas, 
á eftos Jardines Te acerca» 
por el Principe mandado» 

Confufo en tanta tragedia» 
quiero hacerme encontradiza^ 
para ocultar mi cautela» 
lograr que muera Darío» 
y el Principe » quando pueda. 

Zalen Anaxerxes , Cambtfes , / Soldados Cié 
luces , f armas dejembay nadas,, 
Artax,CQx(\\xtít todo el Jardin, 
no quede paflb » ni fenda, 
que no ocupen los Soldados» 
hafta que el traidor parezca» 

Ay de mi 1 Pero Artabano ? 
fiel amigo , leal Mecenas ? 
quánto eftimo el encontrarte 
donde tus lealtades puedan 
afsiñirmc , y defenderme 
en can laftimofa pena. 
értab. Qué motivo » gran fefior» 
á vos os turba , y altera ? 
decidme vueftros pefares. 

Artax, Es pofsible que no fepas 
la tragedia fucedida ? 

Artab, Difsimule. Qué tragedia ? 
Artax, Ky Artabano! no sé 
í¡ el dolor que me atormenta» 

{\ 
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fi la pena | que me aflige, 
dará lugar á la lengua 
para decir , que cfta noche 
dentro de la cama Regia 
á Xerxes el Rey mi padre 
ha muerto alevoía dieflra. 
jIrfab.Qúh dices , feñor > ay ttiftc! 
cómo al oír tal tragedia 
el corazón no fe parte, 
y la íangre no fe yela ^ 

O loco , h infame defeo 
de reynar ! ó ambición ciega l 
que no pudo reprimirte > 

aquella natural deuda 
de amor , y fangre ^ que infpira 
la doóla naturaleza 
en hombres , aves , y plantas^ 
en tigres , leones , y fieras l 
Jrfax. Si á lo que dices atiendo^ 
y laca da confecuencia 
de los antiguos avifos, 
que he debido á tu advertencia,. 
Darío mi hermano ( ay de mí l ) 
es reo de efla tragedia. 

Artab. Aun fiendo contra Darío 
no he de callar mis rofpechaS;^ 
que mas importa tu vida,, 
que no las lifonjas necias^* 

Si eL homicida del Rey 
Darío , íeñor , no fuera,, 
quién pudiera penetrar 
ai quarco , á la eflancia mefmd 
donde nueflro Rey dormía } 

Ten , feñor , por cofa cierta,» 
que fu orgullo natural, 
fu incorregible fobervia 
le movió fin duda alguna 
á emprender acción tan &a» 

Bien te puedes acordar 
quantas veces mi advertencia 
pronoflicó efle fracafo,. 
y aquefla trágica fcena> 
y aora , íeñor , contemplo,, 
que fi en guardarte no pienfas,. 
otro" dia hará contigo 
lo mifxno i que quien empieza 
por delito femejante, 
y á fu padre no refpeta, 
que cafo hara de un hermano» 


s 

que le eílorva fus ideas ? 
Affegurace , feñor, 
y coda piedad depuefla, 
no refpetes á tu íangre, 
la vida de Xerxes venga. 

Artax.YdL veo, noble Arcabano, 
que prudente me aconfejasj 
y porque no en la tardanza 
cy peligre la advertencia. 

Soldados , vaflállos mios, 

/ fi hay en vofotros quien tenga 
piedad del difunto Rey, 
y horror de la traición fiera, 
con refolucion ofada, 
y con valerofa dieflra 
dando la muerte á Darío, 
le dé' la debida pena. 

4r$ab. Soldados , á qué aguardáis, 
quando Arcaxerxes ordena 
que matéis al delinquente ? 

Venid , y nada os detenga, i 
que para can julio intento 
yo feró. la guia vueflra. 

Lograronfe los deíignios, 
que formaron mis cautelas. 

Todos , valiente Artabano, 
eflamos á tu obediencia: 
muera el aleve traidor. 

Seld. El cruel patricida muera. 

Decid , Soldados, conmigo^ 
Darío alevofo muera, 
y viva el grande Artaxerxes. 

Sold. Darío alevofo muera, 
y viva el grande Artaxerxes. 

Artab, Bien fe logran mis ideas. Fa^fe 
Artax, Quién (ay infeliz !) fe vio 
en mas abifmos de penas, 
en mas cropél de deídíchas, 
en caos de tantas tragedias, 
fino es yo , que en un momentO| 
á influxo de efliella adverfa, 
el padre , y hermano pierdo ! 
pero no hay para qué lienta, 
fiendo traidor , á Darío, 
y fiendo juño que muera* 

Pero no puede Cer, Cielos, 
que equivocación padezca 
en fu difeurfo Artabano, 
y que él el reo no íeaj 

No 
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No hajr duda de que es poísiDle, 
y es en mi poca prudencia, 

. fin hacer mayor examen, 
el condenarle á que muera. 

,Pero qúándo entre noíocios 
íe atropellan fentencias, 
uío bárbaro , heredado 
en Leyes Turcas, y Perfas? 

La orden quiero revocar, 

, que es culpa menos íuneña 
no caftigar un delito, 
que exponer á que padezca 
el caliigo un inocente: 
voy á impedir fu tragedia, 
que al Hn Datío es mi heimanoi 
Ay de mi ! qué mal fe aciertan 
relolucíones , que difían 
los enojos , y las penas! 

Iré á eftorvar , que fe cumpla ^ 
de mi hermano la fentencia. 

Al irft Jalen Semiru , / Lucindam. 

Sem. A donde , Principe invidlo, 
os vais con canta preíleza? 
vos demudado el color, 
y vos con lagrimas tiernas ? 
qué es eíto , dueño , y feñor ? 
qué negra nube groíTera 
pudo atreverfe á empañar 
el fol de vueñra grandeza ? 

Artax, Dexame , Semira , aparta^ 
no un inflante me detengas. 

Sem. De quándo acá tu , feñor, 
afsi á Sumirá defprecias ? 
qué turbación , qué dolor, 
ó qué novedad es efta? 

Artax. Ay Semira l por aora 
no es poísible que ce atienda; 
dexame, por Dios , ce ruego. 

Sem. Ya te dexo , ingrato. Artax. CeiTa, 
Semira mia , y no pienfes, 
que el no refponderce fea 
ingratitud, pues te adoro; 
aquí un momento me eípera. Vafe. 

Sem. Lucinda , grandes defdichas 
mi trifle pecho recela: ’ 
apenas el A Iva rie, 
quando mi hermano fe aufenta; 
vengo á Palacio , y encuentro 

Cíi Aatecamara Régia 
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con mi padre tan turbado, 
que no me ha hablado fiquiera: 
bufeo al Principe á quien amo, 
y fin oírme me dexa: 
de los Soldados de guardia 
eflán las Camaras llenas: 
no sé qué caufa produce 
tanta confuía tarea. 

Luc. Aquí fe acerca Cambifes, 
y es muy natural que fepa, 
como Cabo Militar, 
qué novedades fon eflas: 

¿1 te informará , feñora, 
del cuidado que ce inquieta. 

Sale Cambifes j 

Camb. 1^2iro cafo! ccuel fuceíTo ! 

Sem. Cambifes pues aqui llegas 
á tiempo , que entre mil dudas 
mijimaginacion navega, 
qué novedad , qué fuceffb, 
qué accidente , o qué tragedia 
todo el Palacio , y la Corte 
tan violentamente alteran ? 

€amb. Aunque eftraño qu^ io ignores, 
de todo te daré cuenta. 

La confufion que has notado 
es , que efta noche funefta 
Darío , y el Rey murieron; 
el Rey por traidora dieftra, 
Darío ai impulfo nuefiro, 
por la violenta fofpccha 
de que ha fido el patricida, 
y ya folamence queda 
de la Real fangre Artaxerxes. 

Sem. Calla , no profigas , cefla, 
que no me bafta el valor 
para efcuchar tanta pena. 

Ay infelice de mí, 
y ay defdichada Perfiaí 

Camb. No afsi ce aflijas , Semira. 

Sem. Cómo ao quieres que fienta 
tantos males , y cambien 
el grave ríeígo en que queda 
entre alevosías tantas 
Artaxerxes ? Camh. Bien mi pena 
comprende , que por fu amor 
fiences tanto fus tragedias. 

Semira , ya es oteo tiempOi ' 
ya íe ha mudado la íceaa; 
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Ay iiifílice de mi ! 


fi el Principe te ha querido 
en tanto que Rey no crai 
aora que ya lo 
defdeñará tu belleza* 

Quieres.de mis fieles labios 
efcuchat; una advertencia? 
bufea , Semita y un amante, 
que igual á tu eñado fea, , 
que el amor con igualdad 
fieropre tiene mis firmezas 
y fi quieres praíticar^ 
hermofa Semita bella, 
eñe confejo , imagina, . 
que yo adoro tu belleza*^ 

Como tuyo es el cqnfejot 
con él , Cambifes , enfeñas 
la poca lealtad que tienes 
al Rey , que á fervir empiezas,, 
pues el robarle fu gufto 
es lo primera que pienfas; 
y aunque á tan grande ofadii 
mayor caftigo fe deba, 
folo quiero en eñe cafo, , 
que lo fea otra advertencia,, 
y es , que en tu vida enamores 
á la que empeñada veas 
en adorar otro objeto 
de mas méritos , y prendas;; 
y fi lo hicieres , no adniires 
que zelos , rabias , afrentas^ 
enojos , y. peladumbres 
fean de m amor cofccha.^ 

Si no llegaíTe tan tarde 
la adverteticia era difereta» 
pero ya no puede fer 
el que te olvide mí pena- 
Sfw. Tampoco puede la mia 
hacer, que no te aborrezca- 
Iwc. Man dañe llega , fe ñora* 

Carnb. No quiero que aquí me. vea- 
Guárdete el Cielo , Semira* 

Sew. Con bien os lleve : qué necia, 
y moleña pretcnííon, 
quando el Principe en mi reyna l 
Salen Mandane y y DAmai^ 

Dama i. Sufpende , feñora , el llanto* 
Dama i. Advierte , mira , repara;;- 
Mand Aun iMia piedra llorara 
á viita de tal quebranto* 


podrá huir la planta mia> 
pues en un día perdí 
á padre , hermano , y amante ? 

Para aliviar mis enojos, 
le falta el llanto á mis ojos, 
no puedo llorar bañante. 

Stm, Hermofa Mandane mia, 
para los heroicos pechos 
los pefares fueron hechos, 
mueftrefe tu valentía* 

Alando Ay mi Semira, ay amiga í 
para fufiir un dolor, 
ya puede hallarfe valor 
á cofta de la fatiga, 
pero- el que muchos padece, 
es forzofo que vencido 
dé fu valor á partido* 

Sem. Lañima tu mal merecej 
no corta parte me toca, 
pues fi til en un breve inflante 
pierdes padre , hermano , amante, 
puede decirte mi boca, 
que yo que pierdo también 
á quien me ha amado , y querido, 
tanto como tu he perdidos 
pues «no que quiere bien, 
fin fer mi padre ni hermano', 
vale mas que fi lo fuera* 

Mand, Semira , de qué manera ? 

( mayores congojas gano ) 
murió Artaxerxes tanabien ^ \ 

Sem. No te afluftes, que no ha muerto, 
fólo que lo pierdo es cierto, 
porque j[uzgo , y juzgo bien, 
que íiendo Rey foberano 
tu hermano, me ha de olvidar- 
Mand. No llegues effo á penfar 
del afeólo de mi hermano: 
pluguiera al Cielo , tari fino 
conmigo el tuyo lo fuera i 
Sem. Que lo ferá confidera. 

Maná. Ni lo creo , ni imagino, 
pues fe acaba de aufentar 
por un corto pundonor, 
fin que le pare mi amor, 
ni el darme tan gran pefar* 

Luc* Vt aqui el duelo que hacrmds 

las 
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l^s Dimas : íi nos juntamos^ 
exceriormence lloramos, 
fingimos grandes extremos; 


y enere uno, y otro gemido, 
damos ana pincelada 
á lo <jue mas nos agrada, 
que es el galán , ó el querido. 
Sewf. Mi hermano , Arbaces , feñora^ 
para no eftár defairado, 
de la Corte fe ha aufentado: 
no creo que pafíe una hora 
fia que buelva á tu hermofura 
rendido , leal , y amante. 

Hdand. Dudo con caufa baftante, 
no fuera creerlo cordura. 

Sem, No te puedo rcfponder 
en abono de fu fe, 
porque me impide ver , que 
el Rey ya nos llego á 
Aíand, De tu dolor combatido, 
que aqui vá llegando es llano* 
Sem. Coa él ,mi padre Arcabano 
viene a templar fu gemido. 

Salen foleí dtfexerxes ^ / árteihanu 
Affax, No hay confuelo para mí, 
quando á tiempo no he llegado 
de haver á Daiio librados 
Cielos , qué infeliz nací ! 

Pero Mandane ? Semira? 
para templar mi dolor 
fin duda os juntó el amor, 
que á labrar mi alivio afpira. 

Mand. Mal puede darte coníuelo 
quien padece pena igual. 

Sem, Ni quien tiene el mifmo mal 
podrá templar tu defvelo. 

ArtaK Sufpende , Rey , y feñor, 
ene cruel fentimiento, 
pues fue debido efcarmieoco 
el caftigo de un traidor. Sak Camblku 

Camb. Una grande novedad 
me trae , feñor , á tus pies, 
pido , que el perdón me dés 
de que con una verdad 
^nga á aumentar cu dolor: 
patio á quien fe ha culpado, 
ha muerto de defdichado, 
pero inocente , feñor: 
pues fe acaba de encontrar 


tí\ el jardín encubierto 
al vil , que fin duda ha muerta 
al Rey : el fufto , el Jugar, 
fu turbación , fu femblantc, 
fu infame acero teñido 
en fangre, feñas han fido, 

^ue prueban ía error bailante. 
Arfax. Caiga el Cielo contra mi |[1 
al ver que precipitado ^ 1*^ 
la vida á Darío he quitado: ^ 
bien , Artabano , temí. K 

ArtabSi yo , gran feñor, sí , quaD<lo;;.|Í 
Artax, No me prevengas diícuJpa, H 
zelo tuyo fue, no culpa. m 
Artab. De dudas eftoy temblando. 
Mand. Cada ínílance vá en aumeoca ■ 
el motivo del dolor. K 

Sem, Cada hora fe hace mayor R 

la caufa del fentimiento. K 

Artax, Quién , di , Cambifes , ha 
el cruel traidor homicida? B 

no lo calles , por tu vida. I 
€amh. Su nombre yo no he fabidoi ‘ 
IBIS Soldados le prendieron: 
las noticias que te he dado, 
á mí me las dio un Soldado 
de los que le detuvieron. 

Artax, Manda que le traigan lueg(| 
á mi prefencia. Arcabano, ^ 

Hace Artabano como que fe vd% 1 
el retirarte es en vano, | 

El dolor me tiene ciego. 

Vafe Cambifes» 1 

Aftab, Con juila caufa rae aflijo, I 
y mi defgracía prevengo, I 

quando por feguro tengo, I 

que el que hallaron es mi hijo. I 
Artax, A dónde en cal defeoafuclo I 
tu hijo Arbaces eñá ? I 

que fu lealtad me dará I 

algún alivio , ó confuelo. | 

Artab, No fabes , que deílerrado | 
oy de la Corte. ha falido, I 

porque á pedir fe ha atrevido I 

á la Infanta? Artax. Tu cuidado I 

difponga que buelva luego, | 

que de mi cariño en f¿ I 

á Mandane le daré, q 

pues de fu amor cílá ciego. I 

Meni* i 
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Afard. A quien , hermano , y feñor, 
he de dar la mano yo ? 

Artax. No lo has efcuchado ? Mand. No* 
Artax. A Arbaces. 

Hay bien mayor? ap. 
Salen Cambijes , / Soldadas ^ que traen 
‘ d Arbaces» 

Camb. Enerad conmigo , Soldados: 
Arbaces ha íido el reo» 
que la vida quito al Rey. 

Artab. Viva eftatuaufoy de yelo l .ap., 
Artax. Mi amigo ? grande eftrañeza ! 
Sem» Mi hermano ? ñero tormento i 
Mand. Mi amante? fiero dolor! 

Artab. Mi hijo ? cruel defconfuelo l 
Pero á .pefar de mi fufto» ap^, 
proliga con mas esfuerzo 
.la comenzada cautela, .iu;; i ’ u 
fiendo yo aqui el primero » 
que le culpe , que defpues 
havrá de librarle medio. 

Artax. Czío tan poco efperado * !' / 
me ha dexado iin aliento.. 

Vil Arbaces ,- dc eñe rhodo i 
en .mi. prefencia te veo? » 

Quando te bufeaba amigo, 
para hallar en tí un coníuelo, - 
te encuentro tirano origen i 

dé las penas, que padezco? ^ 

Quando fino difponia . . ! 

baáerte* mi propio deudo^^ > 

partiendo de ella manera 
contigo Corona , y Cetro, 
te encuentro aleve homicida? 
Pudifie , ingrato , en efeóto, . ) 
tal monfiruo de -ingratitud 
alimentar en tu pecho? - » . 

/ Habla, Arbaces, no enmudezcas, 
aunque li bien confidero 
al ver aqui cotejar 
la diílancia que contemplo 
entre tu pecho , y el mió, 
no fuera eftraño , ni nuevo, 
que de cortido , y confufo 
te faltara el vil aliento. 

.A^b, O temeridad de un padre, ap. 
en qué cruel trance me has puefto, 
pues para no defcubrirla, 
es fuerza parecer reo ! ^ . 


$ 

Aunque en la muerte del Rey 
me culpas , feñor , y dueño, 
que de ella foy inocente v 
faben los Diofes fupremos. 

Artab. Perdido fin duda foy. ap. 
Artax. Lo mifmo que dudo , creo, ap» 
Si eres inocente , Arbaces^ 
hazlo luego manifieíio, 
deshaciendo los indicios 
de tu fuga , de tu acero, 

" que :en*frefca. fangre ceñido 
te hallarion los que te han prefo, . 
de . lo turbado que miro 
tu (emblante , y en efedto 
alegame, cus difculpas, 
p*ues que miras, que te aciéndo. 
Artab. Ep fu filencio confiíie, :ap., 
que él, y yo nos libremos. 

Mand. Quieran los Cielos , que confie 
no fer fuyo mal tan fiero. ap. 
Arh. Por no culpar á mi padre, ap. 

perder la vida refuelvo. 

Artax. Today.ia , Ar,baces , callas ? 

Arb. Yo y Arcaxerxes , no foy reo: 

no encuentro mayor difculpa. 

Artax. Y tu fuga? Arb. Es calo cierto* 
Mand.Y Xü filencip ? Arb. Es forzofo* 
A^tax.Y tu turbación.? Arb. lHo puedo 
en cal lance no tenerla. 

Jüand. Y en tu mano el vil acero 
cubierto en rojos carmines ? 
jirb.‘ Qtic yo le tenia es cierto. 
jirrax. Con todos eños indicios: 

Mand. Coa tan _evidentes hechos;;- 
Artax. No has lído tu el honaicida » 
Mand. No fuifte el agreíTor fiero 
Ari. Que no lo he fido es confiante.; 
Artax. Mientes , villano , pues veo 
que te acufan , y condenan 
indicios tan manifiefios. 

Arb. No lo dudo > gran feñor; 

pero yo no fui el reo. 

Artax. Ciih dices.á eflo , Semíra* 

Sem. De confuía hablar no puedo. 
Artax. Callas también , Artabano ? 
Artab. Nada que decirte tengo, 
que el mirar tanta maldad 
me quica el encendimiento: 
no mites que es hijo mió, 

B fir- 
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íiiva fu' muerte de cxemplo. 

Hablar afsi rae conviene, apm 
para quitar el recelo, 
raayor.mente quando Arbaccs 
guarda prudente filencio. ’ '' 

Arfax. En fin , Arbaces aleve, 
de delito tan horrendo 
na me das otro defeargo? 

Arb^Uno folo darte gneda 
en abono de mí fé^ 

Arfax. Dile pues , que ya te atiendo*. 
Arb. Que íiempre he fido leal: 
que en defenfa de efte Imperio- 
he vertido mucha fangre 
en los marciales encuentros*^ 
que la vida de tu padre 
fiemprc libre con dehuédojj, 
á cofia de mil heridas,' < 
en las guerras con los Griegost 
y finalmente, fefior, 
eontno menor ardimicnta 
tu vida cambien guardé ' 
en mil 'peligros diverfos, 
facatódote de éntre picas^ ? 
lamas , arnefes , y aceros; 
y quien guardo las dos vidas 
tan á cofia de fn esfuerzo, 

. «o. parece que* es creíble 
lo haya hecho previniendo 
quitarlas defpues* áleve, ^ '* ■ '• 

cruel , infame ,’y fangriento. ^ 

Ar fax, Arbaces , £n que te niegue ^ ^ 
la fuerza de tu argumet\to, 
contra evidentes indicios, 
íjue te coRfiicuyen reo, 
no bafian para abfolverte: 

♦ con todo , te daré tiempo , 
para que hagas tú defenfa; 
y afsi , mientras que refuelvo. 
Soldados , guardad á Arbaces» 
Venme , Arcabano , figuiendo# 
Artab, Obedezco , gran íeñor; 
pero cu piedad no apruebo 
en fufpendcr el cafiigo 
de crimen can manifiefio» 

Artax,T\x le pides, Arcabano? 

Artab, Y o le pido, yo le quiero, 
para facar de mi tronco 
can encancerado miembro» 
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Con todo lo que yo finjo, 
lloro , girno , dudo , y tiemblo* 
lArtax. Yo refolveré , Artabanoi 
dame un pequeñoc momento 
para poder feienar ^ ' 

«ni afligida eiicendimienco, 
que á fuerza de tantas penas 
¿tá torpe ,, y caíi ciego. 

Como Rey , y como hijo 
cafiigar á Aibaces debo; 

* comoí amante <de Semita 

> V 

¿aliarle leal apetezco, 
pues fi á fu hermano le mato, 
el logro de mi amor pierdo^ . 
Entre tancas confufiones, 
alumbradme , fancos Cielos* 
Vafi\ cm Artaham^ ^^ 

Arb,. A quién fucedió jamás, 
piadofos Diofes fupremos, 
para libertar á un padre, 
verfe en^^confliólo tan fiero? 
Qué c puedo hacer ( ay de mi ! ) 
quando miro , quando advierta, 
que i quien he debido el ser, 
doy la lóuerte ; li confieflo? 
Aquí fe quedo Mandane;^ ; 
también á Semira veo: - 

ni me miran, ni me efcuchan:* 
á qué efiado can funefio " ^ 
llegafie , mifero Arbaces! ' - 
quando rhafia cus mifmos deudos 
tienen vergüenza de hablarte 
al mirarte como reo* ^ 

Amada Semira, hermana, 
tan poco , di , . ce merezco, 
que , mirándome en tal lance, 
no ce debo ni un confuelo? 

Sitn No con eíTe nombre , ArbaceJj 
me llames ofado , y necio, 
que mientras efiés culpado, 
no hay para tí parentefeo, 
anceSf para no mirarte, 
iré de tu vifia huyendo. 

Vente, Lucinda (ay de mí!) 

Luc, No nae huele bien el cuento. 

Arb, Qak no me acabe mi pena! 
hablar á Cambifes quiero. 
Cambifes , nueftra amiftad 
antigua oy me^da aliento 
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á pedirtq me íocorras, 
con el Rey intercediendo, 
feguro de que ün culpa, 
y fin' delito padeaco« 

Camb\ Yo de ub vil traidor amigo 
ni lo fui , ni puedo ferio. 

Arb, Viven los Cielos , que mientes, ’ . 
y que á fer leal te puedo 
eníeñar. . Camb, Sin duda alguna, 
Arbaces , perdifte el felTo: 
no lo efiraño, que no es muchoj 
quando tal crimen has hecho: 
por eflo fin refpondcrtc 
como á demente te dexo# 

Arb. Qué tales injurias fufra, 
fin que le quice el' ¿liento! 
pero ay de mi ! que es forzofo, 
fi á mi padre librar quiero. 

Todos me han ido dexando^ 
á Maod^nc fólo veo,- 
que enojada , y confufa 
me eftá mirando : yo llego ^ 
á hablarla, por ver fi' logro 
Tacarla del error ciego 
en qtíc también * eftarái 
de que ^1 Rey fu padre he mUerto*^ 
Invióla heroica Princefa, i 
hermofo adorado dueño, 
quandof todos me abandotian, 
íolo me queda el coníuelo 
de tus piedades , Mandane, 
óyeme un breve 'momenio. 

Maná. Yo-hé de efcuchar á un traidor 
fio que le quite el aliento ? 

Arb. Detente mi bien , atiende. 

Maná, Suelta , digo : atrevimiento 
tienes^ de llamarme aísi, { 

qumdo defpucs del deíprecio 
de dexarme , al Rey mi padre 
dio muerte tu cruel acero, 
no quedando folamence 
la traición tuya en hacerlo, 
fino que también por ella 
refuhó ( lance funefio I ) 
que ditlien muerte á mi hermano? 
y** no obílante todo aquefto, 
te atreves , buelvo á decir, 
á llamarme á mi tu dueño? 

Til coa la mano teñida 


en los jazmineí fangríentos, ' 
que en mi padre deíato 
tu infame villano acero, ’ ' * ' 
ofas á mí detenerme ? 

Todo, Mandane, es iocicrto: 
cree qac de ambos .delitos 
eflá inocente mi pecho. 

Jldaad. Pues fiendo afsi , di , quién fkc 
<de efia alevosía dueño } 

Arb. Eflb no puedo decirte, 
que yo no lo fui es cierto* 

Mand. EíTe filencío te acufa. 

Arb.Tt engañas, Mandane, en eflb* 
Mand. Que yo no me engaño es fixo: 
bier^ me acuerdo , bien me acuerdo 
del modo indigno arrogante, 
con que hablaba tu defpecho 
de mi padre en mi preíeacív 
por aquel leve deftierro. 

Arb^Dc la traición á la queja 
hay , Mandane , mucho trecho: 
mira que eftás’ engañada. 

Mand.QjdQ lo eílaba, Aibaces, creo,^ 
quando ce cref , y ce amaba* • ^ 

Arb.Y. y mi bien? 

Te aborreaco»^^ ' 

Arb. Te mudalle ? 

Mand^Ea tüemigz» 

Arb.Qúé intentas? 

Mand. Tu muerte intento# 

Arb. Y tu amor ? 

Mand. Ttocoíe en ira* 

Arb. Tu afedo? 

Trocófe en ceño, 
en rabia , y defdén 5 y afsi 
no profigas , porque temo 
( que« olvidada de quien foy, 
quando tan tcaidor te veo ) 
vengar con mis propias minos 
tu yerro torpe , y fangriento* 

£i poco tiempo que dure 
tu vida , para mi eterno 
figlo ferá de dolor, 
por cuya caufa precendo 
iblicixar con mi hermano, 
que déiá un Verdugo tu cuello; 
y aun no llegará efta penav 
á íatibfacer tu exceífo, 
ni al enojo con que yo, 

Bi Af- 
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Atbaces » ya te' aborrezco. 

Va/e con las Damas» 
lirb. Llegaron ya mis defdichas 
á codo quanto pudieron, 
pues me quitan en un día 
honor , amigos , y deudo$^ 
fin refervar á mi amor 
del trágico fin funeílo* 

En qué barbara tragedia, 
ó cruel padre , me has puefio I 
Deidades , tened piedad, 
pues en ninguno la encuentro» 
y íi vueftra ira previene 
dar cafiigo á mis excefibs, 
quitadme la honra , y la vida» 
y todo quanto poffeo» 
pero dexadme el amor 
de mi idolatrado dueño. < * 

Sale Art abano , f Soldador» 

^Artah. Arbaces , el Rey me manda^ / 
que te encierre, y tenga prefo 
en la prilion de Palacio, 
hada que con fu Coníejo 
decida, la jufia pena 
que ha de darte. Ten aliento, 
que yo te libertaré^ • Al otdté 
fr profigues tu lilencio. • 

Arb. Cumplafe la orden del Rey, 
que ya la muerte apetezco, 
para que ceden con ella 
tus peligrofos intentos»' - 

y pues muero por librarte,.' V 
firvate á ti de efcarmiento, 
para enmendar los errores, 
que enseñe lance me han puefiow. 
Artab. Sufpende la voz , villano. 
Soldados , luégo al momento 
conducid á la prifion . - ' / 

a Arbaces. 

Arb. Sean los Cielos 
teftigos del trifle eñado 
¿n que un paternal afeólo 
me ha puefto. 

Sold. Venid , pues. Arb. Vamos.o 
Soid. Qué lafiimofo fuceño i 
Artab. £1 mudará de diólamen, 
y fi porfiare anecio 
en no feguir mis ideas, 
fcíé fu verdugo ^fiero^ ^ 
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JORNADA segunda, 

Mutación de U cafa de Artaham 
fa'e Alarve. ^ ‘ 

AÍarv: Bien decia mi • calletre, . 
que es necedad , que fe crean 
promeffas de enamorados: 
todos á.la menor queja, 
que tienen con la que adoran 
dicen luego, no he de verla; 
proponen marcharfe á Francia, 
á Alemania , ó á Inglaterra; 
pero todo fe reduce 
á palabras , fin que quieran 
apartarfe del reclamo 
de eñas Evas hechiceras. 
Anoche me dixo' mi amo: 
Alarve , con, diligencia 
prevenrhe un par de cavallos, 
que primero que amanezca 
hemos de eftár de la Corte 
á lo menos veinte leguas. 
Defpues de darme efia.. orden, 

. fe. fue á ver á fu'Princefa, 
y olvidado del vlage, « 
fe eftuvo la noche entera 
haciéndome mientras tanto, 
ó alcahuete , ó centinela» 

Con eU Alva fe bolvió 
á fu Palacio fu Alteza, ' , 
mi amo pidió los cavallos 
con gran bulla , y grande’ prieffüj! 
pero mientras fui por ellos, 
el también tomó foleta: 
por eíTo yo en viña de efto, 
con muchirsíma paciencia 
voy. á efperarle en fu cafa, 
donde es fuerza que parezca» 
Sale Lucinda. 

Luc. Alarve , dónde has eñado ^ 
cierto gañas linda fiema: 
fabes que nueñro amo Arbaces 
^^eñá.ien grillos,, y cadenas, 
porque dicen que al Rey Xerxeí 
ha muerto eña noche mefmdí 
y que fegun el runrun, 
primero que oy anochezca 
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fin duda, le empalarán ? 

«labias 9 Lucinda j de veras ^ 
lu€. Plegue á Baco , fi te miento^ 
que lu el empalado feas, 
yl/jrv. Primero dos mil azotes 
en cus cfpaldas fe tiendan* 
lííf. En las cuyas, infolence* 

Aiarv. Lucinda mia , no creas . ' 

que tanto mal te defeo: 
ya fabes*, que por mí cuenta 
corren aqueflos ojuelos,« 
que el alma me zarandean; 
y pues que> Tomos criados, 
á quienes da poca petiai ^ ' 

que el 'diablo lleve á fus amos^ 
mientras al nueftro fencenciaa 
á muerte, fi fale cierta 
el delito que me cuencas, 
tratemos dé nueftro amor* 

Luc. No i>ay pizca en ti de vergitensat 
en un cafo femejanre 
facas effo de la lengua ? 

Alarv. Vsíyz y no te efcandalices. 

Luc. Ser Alarve manifiefias 
en ios hechos , y , en el nombre^ 
Lucinda*, quando afsl fea^ 
alTeguro mucho mas: , ^ 

tu fina correfpondenciai: 
que fiendo Alarve , es forzofa 
que me eftinnes , y me quieras^ 
pues fiempre guftais las Damas • 
de feme jantes * preseas. . 

luc. Yo le facaré embuftero,^ ' 
no haciendo: ya de ti cuenta*. 

Alarv. Apuefto que no lo cuniplcs,^ 
para no hacer cofa buena, 
iwc. Til lo verás. No lo creo# 

Inr* Quedare con en fimpleza> 
que yo me voy con Semira, 

’ que lío es razón , que en tal pen*^ 
lá dexe fola. Pues ya 

me iié á mirar fi efiá hecha ^ 
la cama para dormir, 

^e defpues tiempo me queda 
para fabér fi á mi amo ► 

le ahorcan, ó le'degueHan; ^ 

Lnc. En todo te epueftras torpe# ' 
Alarv. Y tu en todo zalamera. 

lü^ Efio no e» jajon , Alar yo I 
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Alarv. No niego qué no lo' fea; 
pero, .que criada cxecuta * 
lo que en la razón debiera? - . 
Luc.No lo hago yo en efie cafo? 
Alarv. AqueíTo , Lucinda , fuera 
á no faber que til vas ^ 
mas curiofa , que no atenta, 
á faber > en qué han parado 
las novedades que cuentas* 

Luc. Mtjor es no refponderte: 

quedare para badea. 

Alarh. No le ha gufiado á la niña 
la verdad en mi conciencia. Vafe». 
MutacUa de Ga^úineti en cafa de Artaba^ 
m , f fale ejte con Camhifeu 
Artab. Para decirte , Cambifes, 
los arcanos de mi pecho, 
te he craido recatado 
á eíle interior apofento. ' 

Camb.Od tu voz eftoy pendiente, 
pues folo á fervirte atiendo. 

Artab. Cambifes , tuya ferá 
Semira , como mi intento 
figas. Camb. Difpon quanto quieras^ 
Artabano , que mi pecho 
cftá difpuefto por ti- 
á emprender qnalquiera ríefg04 
Artab. El cargo de General 
de Jas armas de efte Imperio, 
y toda la fuerte tuya::- 
Camb. Sé que á ti folo la debo, 
y aunque nada te debiera 
fino el hermofo portento, 
que oy en Semira me ofreceSj^ 
bañara para que ciego • 
expufiera honor , y vida, 
para confeguir fu cielo. 

No folo yo he de fervirte, • 
fino también á mi exempla 
mucha parte de la Tropa, 
Artabano , hará lo mefmo; 
y pues juzgo íc encaminan 
las prevenciones , que advierto, 
á dar. libertad á Arbaces, 

, ya podemos emprenderlo v 
con el medio que eligieres, 
ya fea fuave , ó violento* 

Artab. Y fi el que yo propufierc’ 
fueffe crwd » y fangrUnto ? 
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Camh. No podrás hallar .alguno^ 
que á mí valor le de miedo» 

Artab. Y í¡ fueffe detefiable,^ 
traidor 9 alevofo 9 y fiero ^ 

Camb. Aunque fea como dices» 
feguirte en él te prometo, 
que q.o es alhaja Semira, 
para darfe á menor precio» 

Arrab. Pues tan de la parte mía 
te han hallado mis defeos, 
efcucha de un pecho airado 
los recónditos fecrecos. 

La muerte , que anoche fue 
♦ triíle elcandalo funefto 
del Palacio 9 y de la Corte, 

{ que vido muflió , y fangriento 
en la mifma cama Regia 
al Rey de efte iluftre Imperio) 
obra fue , noble Cambifes, 
de ffii brazo , y de mi acero» 

El mptivo de que Arbaccs 
efté tenido por reo 
de efte delito, que efcuchas, 

^ fue porque prudente , y cuerdo» 
luego que lo executé, 
hice trueque de mi acero 
coi^ el fuyo 5 y afsi , Cambifes» 
hallándole en él (cubierto 
de ^refca fangre) las Guardias» 
le cercaron- 9 y prendieron. 

Antps que efto /ucediera, 
fagáz <á Palacio buelvo, 
á tiempo que manifiefta 
en ^do el di Arito regio 
la muerte de Xcrxes , ya 
todo era efcandalo , y ixuedó». 
Difsimulé cauteloib, 
y á A^axerJíes acudiendo, 
confeguí aftuto 9 y faláz9 
que mal informado , y ciego» 
creyeile que era fu hermano 
el autor de tanto exccffo, 
y^que mandalTe matarle, 
fin que Je ocorgaire tiempo» 
para que de^efta impoftura 
acudíeííe al duro ricfgo;- 
y aunque defpues conocía 
el asentado funefto, 

^ que tirano le induje 
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con mis aftucoi confejós, • 
lo que fue traición en mi, 
let atribuyó á juflo zelo: 
por eíTo fin caÁigarme 
me abre mas , y mas fu pecho» 
£1 fin 1 que fe encaminan 
eftos acrogantes. hechos, 
es a coronar á Arbaces 
por fenor: de aqueftc Imperio* 
For^ efla caula , Cambifes, 
á cofia de tantos riefgos, 
he procurado extinguir 
á todos fiis herederos; 
folo me falta Artaxerxes, 
y ^^ya prevengo los medios 
leguros. de confeguirlo, 
que yo te diré á fu tiempo: 
pero antes es importante, 
que á mi hijo Arbaces libremos 
: con el medio de la fuga, 
pues ya Artaxerxes feveio, 
para caftigar fu culpa 
junta- de Perfia el Confejo» 

Para lograrlo , Cambifes, 
muchos de mi ^arce tengo» 
y eflandolo, tu también, 
nada dudo , ni recelos 
y ya que fino , y leal 
para tan graves empeños 
me ofreces oy tu focorro, 

€ou gran maña , y con filencia, 
pues eres fu .General, 
importa qué* al vando nueftro 
atraigas a la Milicia: 
q^e' fi logro por tu medio 
Ja Corona para Arbaces, 
la mitad de ella ce ofrezco. 



una 9 y mil veces procefto. 

Artab. Pues para que experimentes 
de mi oferta el cumplimiento, 
Semira ? 

Sakn Semfra , f Lucindaé 
Sem. Señor , qué mandas ? 

Camb, O y logro el bien que apetezco*^/* ¡ 
yírf jA Por' efpofa de Cambifes 
te ha deftinado mi afeólo. 

Sem. Qué es lo qué dices, feñor. 

Artab, Que afsi Jo tengo di^ueflo. 

Luc* 
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luc. El' c$ de golpe , y portazo- 
5ím. Mi muerte verá primeroi 
peio finja por aora> 
para penfar el remedio^ 

No me parece » feñor,, 
que el tratar de caíamient» 
es juño > efiaudo mt hermano 
mecido ea tan grande riefgo- 
Artab. Sufpende el labio > Semira, 
pues riQ te toca-efle empeño; 
cuida tu de obedecerme» 
que de tu hermano los riefgos 
yo fabre muy bien cuidar.. 
íem. Padre » y Tenor > yo no puedo 
por j.ora obedecerte» 
porque la pena que tengo» 
hafta que libre le vea». ’ 
no me da treguas» ni tiempo»» 
para que:;- Artab» Czllsíy atrevida» 
íiendo mió cite precepto» 
afsi refpondes^ ( qué enojo ! ) 
vive el Cifelo » que mi acero:;* 

5rw. Ay de mi l Camh Detente »\^eípcra»> 
mas reportado » ly mas cuerdo» 
que Semira cumplirá. 
tttS ordenes.. I«r.Efte .viejo* 
cita dado á los demonios» 
por 'tener un. par de nietos.^ / ; 
Artab.Sttniiz'y entre la obedencia» 
o tu muerte > no doy medios 
y afsi'^Uiego te refuelvc» 
que rfoloi mientras yo buelvo 
de Palacio tienes plazo 
para pe nía rio. Sem» Yo muero*. ^ 
Arrab.Ta efpofa ferá » Cambifes, . 
no temas » pues yo lo ofrezco::- 
figueme aora , y defpues 
, íobre elle cafo hablaremos- Vafe» 
Sem, Aunque mil muertes me dieras» 
no Tacarás de mi pecho 
á Artaxerxes > que del alma 
es el adorado dueño. - 
Yo fiento j bella Semira» 

Tcr la cauTa de tu ceño» 
pero eTpero que algún día 
mi amor , y mi rendimiento 
podrán vencer el deTdén 
de eCfüs hermoTos luceros. 

Tarde ferá cffo , CambifeSr 


pero fi me adoras ciego» 
como me informan tus labioíi 
pn favor pedirte quiero. 

Camb. Qué no hará quien te idolatra í 
Scm. Quedar deíairada temo. 

Camb. La experiencia te dirá 
quinto de eTclavo me precio. 

Sem, Pues íi es verdad que me quieres» 
lo que yo de ti pretendo 
es » que diípongas de fuerte 
con mi padre » que deshecho 
fe quede aqueíle contrato'; 
de eRa tnaneía tu afeólo 
me libra fiel de fu enojo» 
advirticndo » que primero 
que yo á ti te dé la mano» 
pienfo morir á fu< acero. 

Camb. Qiiién á un amante Jamás» 
ingrato alevofo dueño, 
para probar fu cenftancia 
ha encargada igual precepto 3^ 

Sem. Quien quifo experimentar 
, 11 fu amor es verdadero. 

Cojréh En otra cofa pudieras» 
tirana » pero no en ello. 

Stm. Para quien ama de veras» 
efie es el toque mas cierto^ 
anteponer á fu. amor 
. * ('á pefar dé fu défeo ) 
el gufto dé la que adorar 
todos los demás extremos 
de finezas , de caiiáos, 
qiiando no agradan con ellos» 
no fon amor de la Dama, 
fon amores de si raefmos. 

Cíimh. No puedo negar , Semira» 

. la fuerza de tu argumentos 
pero de tanta virtud 
encuentro incapaz mi pecho. 

Sem. También el mió lo eftá 

de amanee ; y afsi ten por cieTto» 
que aunque el rigor de mi padre 
difponga , que á efte himeneo 
violentamente coníienta, 
nunca hallarás lino ceño: 
en vez de dulce cadena 
la que á ti me una , funeílo 
lazo ferá > finalmente, 
yo, Camt>ifes , ce prometo, 


« » 
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que aunque coníigas irá manOj 
nunca logiaras mi 
Camb, Aun <ie efle modo , Semiraj 
verte mi efpofa defeo: 
que no foy de los amantes 
tan prolijos , ó can necios, 
que pretenden fujetar 
haña el libre penfamiento. 

PolTeace yo , Semira, 
y mas que allá en tus adentros 
me ^quieras , ó me aborrezcas, ' 
que de aquefto yo te ofrezco 
no quejarme. Sem, Por villano, 
ó por bárbaro te dexo* 

Sígueme , Lucinda. 

Luc, Sepa , 

üfted , feñor Cavalleroi 
que íi quiere de effe modo 
celebrar fu cafamiento, 
no fe ha de quejar defpues, 
íi por cima del íombrero 
le affomárc alguna cofa 
propia para hacer tinteros. Fa/e. 
Pamb. La perfuaíion de Artabaiio, 
la conftancia de mi afeito 
la vencerán algún dia, 
aunque can Hera la veo: 
feguiréla hada que buelva 
Avtabano , á quien efpero. 
ación de Salón Real , y /alen Artaxer^es^ 
Artabano , y Soldados^ 

Artah. Eílo , feñor , felicito. 

Artax ^ £(la bien. Soldados , luego 
aquí fe conduzca á Arbaces 
dei encierro en que le tengo. 

Vanfe algunos Soldados. 

Ya ves cumplida , Artabano, 
tu folicicud, y ruego: 
que ¡nocente íalga Arbaces 
de eñe examen apetezco. 

Ar(ab,^o quería que cieyeíTes, 

,que el natural cierno afeito 
tíe padre es el que me mueve ‘ 
á la demanda , que he hc^cho, 
fii tampoco á la efperanza, 
que de fu inocencia tengo: 
lu delito gran feñor, 
es muy claro , y manirieftoj 
y sé que debe mofii; 
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para el común efcarmlento: 
lo que motiva mi inftancia 
para examinarlo , y verlo, 
es la feguridad cuya; 
pues aun , feñor , no fabemos i 
ni el motivo del delito, * f 
ni los cómplices fangricntos; 
y por eflb antes que muera, 
eantelofo , añuco , y cuerdo, 
quiero , para aflegurarte, 
defeubrir eftos íecretos. 

Artax^ Tu heroico valor embidio, 
que fuperior al afeito ' 
natural , conligue hacerte ' 
de la lealtad vivo cxeraplo. 

Yo folo jVfin mas motivo, , 
que un amiñoíb refpeto, 
al creerle delincuente 
mil penas eftoy fufriendo; 
y tu , fiendo padre fu y o 
cftás conñance , y fereno. 

Artab, No creas , feñor , que yo 
. ^ no fnfro , lloró , y padezco, 
luchando con el amor,j m 
que como padre le debo; . ‘ 

pero mi lealtad fupera i 
á eñe natural afeito,! o' f;. 
pues primero que á fer padré^ 
á‘ fer tu vaílallo atiendo. 
Hablándole afsi , aíTeguro. ef» 
mucho mejor mis intencos.u ' 

Art Jx. Tu lealtad , y tu virtud, 
Artabano , fon empeñosi 
que^ á favor de Arbacei hablan 
con el disfráz del íilencio. 

Mas que no ingrato feria 
á tus excelentes hechos, 
íi caftigafle en Arbaces 
Jo mucho que yo te debo. 
Nadie nos oiga , Artabano, 
enere los dos procuremos 
Un efugio , ó un arbitrio, 
con/ que fu vida falvemos. 
Artab.Lo que puedo hacer por 
á nadie deberlo quiero. 

Cómo puede fer , feñor, 
quando comparece reo, 
y no alega mas efeufas, 
que las de ua trille fiiencio ? 
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Artax. Ya lo conozco , Artabáno, ' 
pero con codo contemplo^ 
que puede fcr inocence' 
de delito tan horrendo* 

Para hacer cftos difcuríos 
los fundannencos que tengo 
fon fus lealtades antiguas, 
los férvidos que nrie ha hechor 
^ y finalnaente , Artabano, 
á creer no me refuelvo, ^ ^ ‘ n 
que haya mudado en un punto i 
naturaleza , y afeólos. " ' > 

C^ién fabe (i el infeliz 
tiene para efte filencio - ' * 

alguna caufa,«ó motivo, > ^ 

que nofotros no fabemos ? - ^ ' 
Por eíTo con él'^át fóias 1 4 I ' 
el que te quedes i pretendoí 
por í¡' acafo '^como á padre ^ ‘ 

te revela efte mifterio: 
que á mi , como á fu Juez, 
puede que no quiera hacerlo» ’ * 
Habíale con libertad, 
buica un camínoi, un rodeo, 
con que parezca inocente; 
que^auüque me engañes, ce advierto, 
que como fe libre Arbaces, , > 
te perdono , y me contento^' 
Vofotfos cumplid , Soldados^ > 

' de^Artabano los- preceptos* 

con a^lgunos Soldados- ^ 
Artah.^z misMntentos llegaron 
cali al fufpirado puerto, • ■ " 
pues de la Guardia traído, " r 
ílegá' Arbaces á buen tiempo» 

Sale Arbaces con Guará i as m ^ 
Arbaces, á mi te acerca. 

Salid de aquefte apofento, • 
Soldados , y no bolvais, 
fin que os avifc primero. 

Sold^Lo que nos mandas cumplimos. 

Arb, Qué puede fer , fancos Cielos, ap. 

lo que mi padre pretende? *- -• 
Artab. Ya , hijo mió , en efeólo 
he confeguido la idea 
de librarte de efte rieígo: 
con efta mira á Artaxerxes 
le dixe , que con fecreto 
cenia que hablar contigo. 


y il. mc^ lo ha otorgado necioi 
y afsi , Arbaces hijo mío, 
no perdamos mas el tiempo; 

'Un. íubterraneo camino, , , 

que nadie fabe tenemos, 
que defde aquefte Palacio 
nos conduzca á cierto puefto, 
donde fojo con moftrarte 
á los Soldados , y al Pueblo, 
que eftá de la. parte nueftra, 
no .folo confeguircmos 
el libertarf nueftras vidas 
del amenazado riefgo, 

,;> íioo cambien la Corona 

de efte dilatado Imperio. • > 
Tan. elado me ha dexado, ' v 
aleve padre cu acento,' 
que , á precio de no- efcuchatlc, 
diera al cuchillo mi cueílo. 

Una ;fuga me propones? 
también me ofreces un Reyno i 
La primera indiciaiia 
el delito , qu.e no tengo: ^ ; 

( aunque fufro la calumnia^ 
por evadirte del riefgo).- • 
el admitir la Corona 
por tan alevofo medio, 
me quitara la inocencia, 
prenda en mi de mas aprecio^ 
y afsi , no pienfes jamás, 
que he de dar confencimieiito 
á tus propueftas , pues folo 
por no efcucharlas , pretendo 
bolverme á mi calabozo, 
á donde fepa , li muero, 
quedes por encubrir tu culpá,^ 
y no por delito nuevo. 

Y mira que no profigas 
(otra vez á decir buelvo) 
eíTos intentos traidores, 
fino quieres que refuelto 
fe los decláre á Artaxerxes, 
aunque comerá el deíprecio 
de hacer que pierdas la vida, 
que te guarda mi filencio. 

Artah, Dime , aleve , qué aprovechan 
eílos honrados extremos 
en favor de tu inocencia, 
quaoílo en la opinión oel Pueblo, 
C 
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por mas que efcufárie quieras, 
cftás tenido por reo ? 

Arb. De mucho , padre , rae firven, 
que un noble , un heroico pecho 
es de si miftno teatro, 
á donde allá en fus adentros 
vitupera lo que es malo, 
y celebra lo que es bueno,( 
fin hacer el menor cafo 
de los difeuríos del Pueblo; ' 
Artah. Arbaces , ^aunque afsi Tea,^ 
dime, nó ferá primero ^ i i- 
procurar guardar la vida, 
que la inocencia > Arh, Eflfe es yerro: 
qué difeurres que es la vida ? ^ 
Artab. El ' mejor don , el mas bueno> 
que entre infinitos nos di 
Íbl benignidad del Ciclo- 
Arh. Es cierto , fi la acompaña 
del honor el noble alientos 
pero fin él , es la vida 
cofa de tan*corto precio, 
que folo cótt que fe goce, * 
fiempre fe vá deshaciendo,’ 
y finalmente fe acaba, 
dexando folo por premia 
á lo inmortal de la fama 
el bueno , ó el mal emplea, ^ 
que de ella cada uno hizo f 
mientras efluvo viviendo: 
por' eíTo quiero perderla^ ♦ 

el honor anteponiendo, 
que dura mas que la vida, 
pues fe roza con lo eterna; 

Artab, Qnh tenga para librarte, » 

que^ hacer tantos argumentos I 
La razón de coocluílon ( 

fia , que yo afsi lo quiero- 
Ven conmigo. Arb, Efie ferá, 
ftñor , el lance prirnero 
en que rebufe obedecerte. 

Artab, Que fea la fuerza intento 
quien ce obligué. Ven , aleve* * 
Arb, No me pongas en extremo 
de que cometa un arrojo. 

4^tah. Quál es , dt *, ro pcnfamicntoí 
Til atrevido me amenazas r 
qué puedes hacer ? Arb, Muy prefto 
io verás. Soldados, Guaidias, 
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venid , bolvedme al momento 
á mi prifion. Artab. Calla , vil. 
Arb. Antes hablo por no ferio. 

Salera los Soldados., , 

Sold. Que nos mandas, Arcabano? 
Arb. Que me llevéis á mi encierro. 
Artab. Afsi ferá , pues lo quieres; 

Soldados , llevadle luego. 

Arb. Vamos. Perdóname., padre, of. 
fi he motivado tu ceño, 
por, querer i fina , y leal . 
conlcrvár tu honor eterno. . « 

Vafe con loi Sbldadat., 

Artab. Qué afsi traftorne un rapaz 
el logro, de mis incedeos 1 _ 

Vive ei Cielo , pues no quiere 
vida, libertad c: ‘Imperio, . 
que h^ de‘ morir á mis iras 
antes que del Rey al ceño. 

Pero ay de mi l que aunque quiera 
vituperarle , no , acierto, 
pues no. puede mi pafvion 
borrar el conocimiento 
del honor , con que fe porta, 
y es tanto el poder, fupremo 
dé la virtud , que aunque fea 
efpejo de mis defedos, 
fin que tenga libertad, 
le eítimo mas , ■ y le quiero. 

Cambífes. En qué píenlas , Arcábalo? 
tan elevado , \y fufpenfo, 
quando ya fe efián juntando . 
los Grandes en fu Confejo, 
para fentenciar la caufa 
de Arbaces > Señor , no es tiemp® 
ya de difeurfos , es fuerza 
que las obras empecemos. 

Mis parciales prevenidos 
folo eíperan el momento 
de dar el golpe fatal: 
en qué, pues, nos detenemos? 
Vamos prontos á facar 
á Arbaces del duro encierro. 
Artub. Ay , Cambiíes , que mis hadOS 
fe declaran fiempre opuefios i 
Mi hijo admitir rehuía 
la libcrcad , y el Imperios 
p;¡ enero quiere ntiorir, 
peideiíe el, y.pcideiaos. 

Camb. 
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Cdmb. Qué es lo que dices , feñor > 

Ariab. Que en vaao he gaílado el tiempo 
en que intenté convencerle. 

Camb. Pues, por fuerza le libremos^ 
ya que no quiere de grados * 
que ya pueftos al empeño^ 
íi aísí no, lo executamos» 
edá nueftra.vida á rieígo. 

Artab. Ay Cambifes ! mientras canto 
que á los Soldados vencemos^ > 
que le guardan , Artaxerxes 
podu prevenirfe cuerdo - > 

contra nueítra alevosía. 

Ca,mb. Bien reparas : empecemos 
con quitarle á él la vida, 
y defpues librar podemos 
á Arbaces. Artab. No vés que entonces 
él fe queda con el riefgo ? 

€amb. Dividanfe los parciales, ’ < 
aíTaltando -al mífmo tiempo,"^ ' 
tuda prifion , yo el Palacio. . 

Artab. Si effo , Cambifes. , hacemos^ 
divididas nueflras fuerzas, 
no nos ferán de provecho. 

Camb, Pues algún partido es judo, 
Artabaoo , que abraceiriosi ; 

Arub. No tomar partido' alguno 
por’ mas feguro lo tengo, i. 

hada canco que mi aducía 
procure ganar mas tiempo. 

Til recorre los parciales, 
que á ,nu¿dro vando tenemos, 
dándoles avifo á todos 
de que aora edén fufpenfos. 

Yo cautelofo , y fagáz 
al dado del Rey me buelvo,' 
para ver en todo cafo 
el mas conveniente medio. 

Camb. Y (í condenan á Arbaces 
mientras lo eftás difeurriendo? 

Artab, La necefsidad entonces 
nos ¡nfpirará el remedio: 
tu ao me pierdas de vida. 

Camb. De lejos te iré íiguiendo. Vanfe., 
Mutacigy^ de la caja de Artabano , / 
Jale Alarve. 

Alarv. Ya que he dormido muy bien, 
faber , é inquirir pretendo 
fi le hüa ahofcado á mi amo. 
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O lo que huvifíTe de nuevo» 

Pero aqui viene Lucinda 
refregando con un lienzo 
los ojos , para hacer vér, 
que tiene gran fencimiento 
de lo que pada á mis amos. 

Yo quiero hacer manifiédo 
con una mentira , que ella 
lo' finge de cumplimiento, 
y para que to fepais, 
atendedme , Mosqueteros. 

Sale Lucinda ll9rand$¿ 

Lucinda , cíi 'de eíTe modo 
fufpkando , tit gimiendo > 
qué tienes } Luc. Edrano mucho, 
que me preguntes , qué tengo: 
ao^fabes, que ya íe juntan 
los Sátrapas á Confejo, 
para mandar, que á mi amo. 
le cuelguen por el garguero ? 
Dexame llorar , Alarve, 
pues no hay para edo confueló; 
ya no quiero vivir mas, 
fi ha de fer con ede duelo. 

Alarv, Querida Lucinda' mia, . 
fi Tupieras quanto íienco, 
que cierta lortuna mia 
me viniefTe á tan mal tiempo. 

Luc. Qué fortuna te ha venido ? 

Alarv. fabes , que há años enteros^ 
que con el fin de cafarnos, 

Lucinda , ambos nos queremos, 
y que lo hemos dilatado 
por falcarnos el dinero: 
pues , amiga , Dios , que cuida 
de los nobles , y plebeyos, 
diípufo , que üQ ció rico,^ 

.que tenia en ede Pueblo, 
fe quedaíTe muerto aora 
de un accidente apoplético; 
por fu heredero total 
me dexa en fu teftamento, 
y en dinero folamsnee 
me quedan treinta mil pefos; 
pero ya veo , Lucinda, 
no es tiempo de hablar en edo, 
porque la pena::- ¿«c. Qué pena? 
difpon aprifa , al momento 
nuedra boda , no fuceda^ 

Cz que 
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que te gaftes el dinero, 
y nos quedenaos deípues 
íiii una blanca , y folteios» 

Alarv. Y nueftro amo } 

Luc. Q^je le cuclguein 

Ahrv.Y im füfpiros ? Se fueron* 

Alarv, Por li es pulla , para ti; 

al ñn r quieres nos cafemos \ 
Luc. Oy mifmo ha de fer , Alarve. . 
Alarv. Pues, Lucinda j todo es cuento, 
DO hay cal tio en mí conciencia, 
no hay un cornado en dinero, 
fino es que tu los fabriques 
quando los dos nos cafemosi 
foloi-^pfetendi faber^ 
quanco era tu íentimientOr 
y pues que ya lo conozco, 
faca otra vez el pañuelo. 

L»c. Tir me pagarás doblada 
la butlitar, que me has hecho* 

Alarv. No me quitarás en tanco, t 
que yo me vaya riendo. 

Luc. A la tercera Jornada 

para el defquke te cipero. Vanfe.. 
Mutación de falon Real , y Jalen Semira^ 

y Damas. 

Scm. Qiiántas penas en’ un dia * * ’ 

combaten mi crifte pecho ! .. 

A Palacio me conduce 
aora de mi hermano el rieigos 
pero Mandane } 

Salen Mandane ^ r Damas., 

Maná. Semira, 

que no nae eflorves te ruego. 

Sem. A donde vas con tal priía ? 

Mand. Al Real Supremo Confejo* 

Si á libertar á mi hermana 
fe dirige» tus inrentos,. - 

yo también , feñora mi a, 
cus huellas iré figuienJo. • - 

Mand, Mi interés es muy diflinto, 
y muy contrario ef defeo, 
pues tu lo pretendes Ubre, 
quando muerto le apetezco. 

Sntn. Es pofsible ( ay infeliz! ) 
qufe pronuncie tal acento 
quien ha confeffado ya, 
que tuvo á Arbaces afeito ? 

Maná. Si ^ Semira , no lo cítrañes. 
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pues fin hablar del defprecio, 
con que me ha tratado Arbaces 
la obligación es primero * 
de hija del difunto Rc7, 
que no fu villano aftélo. 

Sem. No ¡magines , no , Mandane, 
que fea mi hermano el reo, 
y en el cafo que lo fuíffe 
(«que jamás he de creerlo ) * 
echa la culpa á cu amor, 
que pudo caufar fu ^xceíio. ^ 
Idand. Por effo mifmo , Semira, 
con fu cadigo pretendo 
defvanecer la foípecha, ^ 
que fomenta el vulgo necio. 
Sem. Piincefa invióla (ay de mí!) 
para cafiigar á un reo 
baña el rigor de la ley, 
no le o acrimine tu ruego. 

Mand. No baila la ley , Semira, 
quando miro , quando advierta 
lo que le .eílima mi hermano, 
no obfiante fu crimen fiero. 
También le ama la Grandeza, 
por cuya caufa recelo, 
que á falcar mi acuíacion, 
quede contra ley abfüelco. 

Sfw. Mira . que á tus pies pofirad^*! 
los ojos dos fuentes hechos, 
te pida, que no procures 
acriminar fus exceíív^s, 
que 7a quiero confeíTarlos, 
aunque sé que fon inciertos^ 
tolo para dar lugar 
á que piadofo tu pecho 
mueílre en perdonar á un triBe 
de tu grandeza lo cxcelfo*-' 
Mand. Es en vano tu porfía^ 
pedir fu muerte refuelvo. 

Sem. Pues ya que inútiles fon 
contigo, lodos mis ruegos, 
vé , tirana , á confeguir 
fu trágico fin funefto: 
ufa todas tus crueldades, 
olvida fu amor , fu afeólo, 
fus ternezas , y füfpiros, 
fus carinólos extremos, 
fus palabras amorolas, 
aquel miiar alhagueño. 
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con que rindió tu hermoíuta, 
con que le hicifte tu dueño; 
sé mas fiera, que las fieras, 
pues ya las vas excediendo, 
íblicicando el cuchillo 
para quien te adora tierno. 

¡^and. Calla , enmudece , Semita^ 
uo con tan efiraño medio 
el fuego , que yo procuro . 
extinguir , buelvas incendio: 
dexame creer fiquiera, 
que el honor que yo inancengo, 
podrá’ triunfar* efte rato 
de elle alhago lifonjero.. .Vafem 
Sem. Entre tan grandes pefares, 
no sé á qual deba primero 
acudir : Mandane , Arbaces, 

Cambiles , mi padre* mefmO|^ 
y Ártaxerxes , contra mi 
fe conjuraron , y unieron, 
cada uno para afligirme 
tiene lugar en mi pecho: 
fi al uno oponerme trato^ 
vencida del otro quedo: 
en medio de tantas pena^^ 
denme .paciencia los Cielos> 
y pues lo que mas importa 
es acbdií al Confe j,o, 
que ha de Juzgar á mi hermaiK>> 
vaya á ver fi con mis ruegos 
puedo vencer en Mandane 
la opoficion , que preveo. Vafe. 
'Mutación de falon Real para el Ceiafejo- con 
Trono d un lado y y al otro af Untos para lof 
Grandes y y una wefa , y taburete al lado 
derecha del Trono con recado de ejeribtr y y al 
son de caxas y y clarines Jalen Artaxerxeiy 
quatro Grande r del Keyno.y Camhifes , 
Soldados de acompañamiento. 
Mujica. Artaxerxes inviílo, 

gran Monarca de Períia, 
viva , reyne , y triunfe 
' en una , y otra esfera: 
Aplaúdale el Orbe 
en^ dulces cadencias, 
diciendo confiante, 
que viva , que reyne, 
que triunfe , y que venzak 
Nobles, y leales vaífallosi 


cuya valerofa diefira, 
cuyo prudente coiifejo 
en las paces , y en la gficrra 
ha fido fitmpre , y ferá 
|irme vafa de la Peiíia: 
veifnxe , que llego á ocupar 
la regia lilla paterna, 
por la ^infame alevosía, 
con cruel mano fiera 
quitó ,1a vida á mi padre, 
que ya .con los Diofes reyna¿ 

El motivo de llamaros, 
iluftres , y nobles Perfas, 
es , para que vuefiro acuerdo 
feñale U jufia pena, 
que á can barbare delito 
- le Gorrefponda , y fe deba* 

Según todos los indicios, 
fe cree , que Arbaces fea 
quien le ha cometido infante, 
aunque fe duda la prueba, 
atendiendo á la lealtad, 

.conflancia , zelo , y prudencia, 
con que él , y fu padre fiempie 
han defendido á la Períia* 

Por eña caufa pretendo, 
qjue por vofotros fe vea, 
y íc examine efte cafo; 
pue^ aunque hacerlo pudiera, 

temo , que la pafsion de hijo 

al feñalarle la pena, 

al fifcalizar fu error, 

íi no me ciega , rae tuerza, 
mayormente quando tengo 
en Daiio la experiencia, 

, á quien fe quitó la vida, 
fin fer fu error evidencia. 

Camh. Señor , Mandane , y Semtra 
pretenden vueftra licencia 
para entrar en el Confejo. 

Artax. ,Di\ts y Cambifes ,' que vengan^ 
Muy defigual es la caula, 
que jas trae á mi prefencia. 

A Arbaces también fe traiga 
de la prifioo , que le encierra* 
Camh. Como lo mandas fe hará. 

No sé Artabano á qué efpera. ap 
Vafe , / fa'e Artabano^ 

A hallarme vengo en la junta, ap. 

pues 
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pu?s aunque manden que mueia 
mi hijo , míencras lo Jírponen 
tiempo de librarle queda. 

jírtax, Aiuhütto y vos aqui ? 
cal valor pafma , y eleva. 

Artah. Señor , fi acafo lo dices 
porque en eña junta regia 
le ha de tratar del caftigo, 
que dar á Arbaces fe debe, 
no ce admire que yo afsifta, 
que.fi la culpa fe prueba, 
abonando, mis lealtades, 
verteré fu fangre mefma. 

Artax^X)^ ti lo ereo , Artabano» 
pero antes que el reo venga¿ 
dime fi en aquel examen 
haÜafre de fu inocencia 
algún refquicio , ó vislumbre: 
habla , pues , no te detengas. 

Artab.l^o íefior. /ir/ jjr. Fiero pefar ! 
pues ferá fuerza que muera. 

Artab, Para el logro de mj intento ap^ 
no me importa que le abfuelvan. 
Delante de vos , leñor, 

Mandane , y Semira llegan. 

Salen Mandane , y Semira cada una per fu 
lado y jf Pamas de acompañamiento». 
Hermano , Rsy# y fefloc, 
oy Mandane á tus pies llega, 
pidiendo , que tu juñicia 
dé la merecida pena 
al traidor, infame, aleve, 
que ha ídado muerte fangrienta 
á mi padre Xrtxes ; ea, 
gran íeñor , jufticia , muera 
el cruel. Sem, Principe Artaxerxes, 
oy á tu clemencia apela 
tina muger infelice, 
que en tus piedades efpera, 
que tepnples can gran, rigor: 
tiai hermano , feñor , merezca 
tu compafsion , advirtiendo, 
que fu culpa aun es incierta. 

Ada^d, De un reo la muerte pido, 
julio ferá que me atiendas. 

De un ¡nocente la vida 
julio íerá me concedas. 

Ma^.d, Ni> hay en fu delito duda. 

Sem. De él tampoco fe halla- prueba.^ 


.Artaxerxes. 

Adaád. Cómo , quandó los ¡ndi^ 
claramente le condenan? 


Sem, No puede encontrarfe indicio 
que palTe á fer evidencia. * 
Mand. De un padre la noble fangrf 
que vertió fu mano fiera ° * 
co« traidora alevosía, 
eftá pidiendo que muera. 
Sem.Ta fangre , feñor, guardada 
por fu -valerofa dieftra 
en lides tan repetidas, 
confervar la fuya efpera. 

Mand. Mira , hermano , que el r¡ 
es el que el Trono fuñenta. 
Sem, Repara , que la piedad 
es la que mas le conferva. 
Mand, De una huérfana , feñor, 
el juño dolor te mueva. 

Sem. De una hermana defdichada- 
el pefar te compadezca. 

Mand, Venganza , gran Artaxerxes. 
Sem. Principe heroico , clemencia. 
Artax. Alzad , Mandane , Semira. 
Q[iién pudiera complacerlas if, 
á entrambas ! pero ay de mil 
que es can impofsible fétida, 
como él juncar á la vida . 
con la muerte trifte , y feaV 
pero con codo procure 
unir de alguna manera, 
con arbitrio nunca vifto, • 
dos materias can opuefias» 

Salen Cambifes y y Soldados , que trAtñi 
Arbaces con cadenas, 

Camb, Aqui , feñor , eíía Arbaces. 
Mand. Al verle el pécho fe alceta. íf* 
Arb, Tztito (ay infeliz de mil) 
ya me aborrece la Perfia, 
que unida coda concune 
á mirar en mi tragedia 
el extremo á que llegó 
una inculpable inocencia } 

Artax. Arbaces ? Arb, Rey , y 


Artax. Mientras tanto que yo p 
feré tu Rey , y tu amigoi 
afsi difculpa tuvieran 
los indicios , que te acufans 
y porque poísiblc fea, 
oye til , y efcuchen todos 
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sii detertniaadoti Regia: 

Ya veis , ó Per fas ¡lulUes, 

Mandaue > Semira bella> 
que para abíolver á Arbaces 
de la merecida pena> 
que fe debe á los indicios^ 
que por reo le condenani 
aunque fe ha bufeado arbitrio, 
taña aora no fe encuentra: 
la iangre Real derramada 
por la venganza vocea» 
mi juñicia afsi lo pide» 
y mi hermana fe intereíTa*. 

Semira á mis pies llorofa, 
alegando la experiencia 
de fus antiguas lealtades, 
y fervicios á la Períía» 
eftá no íln caufa alguna 
iblicitando clemencia» 
y fin que á lo Juño falte, 
es precifo que la atiendas 
á cuyo fia he refuelto, 
que el mifmo Artabano fea 
el Juez » que aqui determine 
en.eña caufa : él le abfuelva, 
él le condene » él le oiga» 
que yo mi poteflad Regia 
en efta parte le cedoy 
y áfsi » de aqueña manera, 

6 merecieffe cafiigo» 
fe le doy» pues la experiencia 
de la lealtad de Artabano 
Uingun recelo me dexa» 

.de que á pelar de la fangre 
fu reólttttd no íé tuerza: 
de eña manera también > 
del reo tengo clemencia» 

^uet que por Juez le feñalo 
a quien por naturaleza 
debe mirar compafsivo» 
que fu iangre no fe viertas 
y de eñe modo fe juntan 
las dos di verías maten as» 
en que Mandaue » y Semira 
proponen que fe intereffan: 

Perfas » decid » qur os parece ? 

Grand, Todos , gran fe ñor » apruebam 
vaeñro di ¿lamen. Maná, Mandane, 

Arcaxerxes ^ no le aprucbai 
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que el cometer el caíligo 
á un padre , es cofa opuefla 
a li juñicia. Artax, No íiendo 
Artabano , cofa es cierta. 

Artab. Que tal cargo no me deis ^ 
fuplico á la piedad vueftra. 

Artax.Tw conftancia , tu valor» 
y el deíeo de que puedas 
librar á Arbaces » me obliga: 
en eíTa lilla te fienta» 
empezando defde luego, 
á tomarle refidencia. 

Arb. Mi Juez mi padre? (ay de mi !) 

Artax. Si » Atbaces , de qué recelas ? 

Arb. No puedo » feñor » decirlo. 

Artax. Por qué , Artabano , no empiezas 
á exercer el cargo tuyo? 

Artab. Pues afsi » fe¿k)r » lo ordenas» 
aunque fallezca al dolor» 
el obedecer es deuda. Stentafié. 

Si defpues le he de librar, ap.. 
no hay para que roe fufpenda* . 
Cómo.» Arbaces» tan abforto 
2 I verme cu Juez te quedas? 
te efpantas de mi conñancia, 
ó mi juñicia recelas? 

Arb. Mirándote á ti mi Juez, 
qué quieres que me fuceda? 
no quieres que me horrorice, 
ni que admire tu entereza, 
quando fabiendo quien eres» 
no fe te encubre quien íea? 

Es pofsible » que en tal lance 
aun tu roñro no fe altera ? 

Artab. No fuera mucho , vil hijo, 

- que al mitrarte en mi prefencia 
reo de tanto deliro, 
loi^ colores me íalieran, 
í no me infundiera aliento 
Ja incomparable clemencia 
' de Artaxerxes » que en abpno 
de la lealtad , que en mi reyna, 
pone en mi mano el gaftígo, 
para lavar efta afrentas 
y afsi , pues que foy tu Juez, 
á tus cargos da refpuefta. 

Mucho efta vez » Artabano, 
quieres probar mi paciencia. 

Artak. Til cooipareces , Aibaccs, 
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en la coftitin apariencia 

de Xerxes cruel homicida: 

del delito hay muchas pruebas^ 

la una ^ el audaz intento 

de amar á nueftra Píincefa, 

en que ya dille fcñales 

de cu atrevida foberv¡a> 

la ocra , hallarte el acero 

teñido en la fangre Regía, 

y::- Arb. Fuga , lugar , y tiempo, 

del error fon evidencias; 

con todo , faben los Cíelos, 

y::- (tu iba á decir > lengua, af^ 

detente ) que no foy reo, 

y que es la fofpecha incierta. 

Attab, Nada de eíTo baila , Arbaces} 
con razones , que convenzan 
en efte juicio , es forzofo, 
que pradiques tu defenfa, 
aplacando el jufto enojo 
de nueftra heroica Princefa, 
alegando cus defcargos 
en prefcncia de fu Alteza. 

Cdmo calles , Artabano, af 4 
nada llegue á darte peaa. 

Arb. Ha cruel padre 1 fi quieres 
que mi valor no fallezca, 
y que tolere confiante 
tanto cumulo de afrentas, 
no me acuerdes que Mandané 
es de mi corazón prenda, 
y que. por ella defdicha 
es forzofo que la pierda. 

Artab. Calla , aleve , fufpendícnddi ^ 
a'trevida. -infame lengua, 
que ciega de fU delito, 
de donde eíiá no fe acuerda. 

Afand. A pefar de la razón, ap» 
mi paffido amor me altera. 

Artax. Es pc fsible , amigo Arbaces, 
que una diículpa 4io encuentras, 
para que t nga lugar 
en ti la clemencia nueftra? 

Arb, Rey , y Icñor , yo no encuentro 
ni, culpa en mi, ni defenfa; 
y íi mil veces preguntas 
lo obícuro de elle problema, 
fabe , feñor , que otra cofa 
^0 podrá -de^ir mi lengua. • 
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Artab, O amor de hijo , quánto puej 
ahogándome eftá la pena. 

Idand. Aunque lo llore el amor, 
cíla vez mi pafsíon venza. 

Señor , Arbaces es reo, 
íln que nada alegar pueda 
en íu favor j pues por qué 
fe dilata la fencencia ? 

Arb, Mi muerte quieres , Mandane? 
Aiaad, Yo lo pretendo (aunque mueraU 
Arb. Finalmente , en mis defdicha: 
efte confuelo me queda, 
feñora , pues con mi muerte 
puedo -agradar tu fiereza. 

Artab. Vueftra jufta ira , feñora, 
es de mi virtud efpuela: 
de mi jufticia , y rigor 
exemplo quede á la Peiíia 
jamás vifto , quando mire, 
que mi tñano le condena. Tm 
Adand. Qitódé fin alma ! Artax. Suípcnii 
amigo , la cruel fentencia. 

' Se hvanta , y todos. 

Artab. Y^ la he firmado, feñor, 
cumpliendo de Juez lá deuda. 
Arb. Que barbara prefuncion ! | 

Sem. Y quo inhumana fiereza ! 

Arb. Llegó la crueldad de un 
á lo que. nadie creyera; 
pero qué miro ? Mandane 
arroja liquidas perlas: 

Al fra fentifte , tirana, 
verme en la linea poftrera 
de mis defdichas ? Mand, Atbacef, 
no ¡magines , que la pena 
es la que caufa mi llanto, - 
pues fabes no es cofa nueva 
haya illanto de alegría, 
conforme le hay de trifleza. 
Mucho debo á mi valor, ap» 
quancto el alma, no fe aufenca. 
Artab. Ya .que he cumplido , ftñor, 
la comiísion de Juez, pueda, 
fin que te enojes , cumplir 
con la paternal terneza. 

Hijo , que perdones pido 
á la eftrecha ley fevera, 
que la judicia me impufo: 
oy cu- coaitancia fe vea, . 

pues 
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pues con morir , finalmentCi 
todas las defdichas celTan. 

Calla, padre, no profigas, 
baftece ver , que confíenla, 
por lo que faben los DiofeSi 
íufrir la barbara afrenta 
de traidor , perder la vida» 
y la Dama , fín que quieras» 
que también con efcucharte 
llegue á perder la paciencia: 
mira que fe acaba ya, 
y para que no fuceda, 

Rey , por uliíma piedad 
( ya que he de morir ) te deba» 
que fea luego , y que nadie 
ya ni me hable , ni vea, 
que en mi prifíon encerrado 
gafíe el tiempo , que me reda, 
en llorar los infortunios 
á que me lleva mi efírella» 

Jrtax. Ola , Soldados , llevadle: 
fín mi me tiene la pena. af. 

Idand, Hslííz eñe punto -no Tupe af. 
quán dura la muerte fea. 

Sem. Quando el dolor no me mata, ap., 
difcurro que foy eterna. 

Csmh. Vamos , Arbaces. Arh, Aguarda, 
pues el defpedirme es deéRla* 
Perdóname , padre mió, 
fi te ofendieron mis quejas, 
que en tierra poñrado , befo 
la mano, que me condena,- ' 
quando veo que mi muerte ' 
para alguien oy aprovecha: 
folo lo que te fupiieo, * 
en aqueíia hora poftrera, 
es , que mires por mi Rey, 
que le firvas , y obedezcas 
con la lealtad que cu fabes, 
que tu hijo Arbaces lo hiciera* 

Que á la Princeía la digas;: - 
pero no , que pues contenta 
queda con mi muerte , nada 
havrá que decirla puedas. 

Guárdete el Cíelo , Semira, 
que por no’ aumentar tu pena, 
no quiero decirte mas, 
de que eftimes , de que quieras 
á Miadane , pues U muerte \ 


me eftorva aqueña fineza* 

Y por ultimo , Rey mió, 
también con la paz ce queda; 
guarden los Cielos tu vida 
de traiciones , y cautelas, 
como yo lo. he hecho fíemprci 
y te fuplíco , que cieas, 
que yo padezco inocente, 
para que otros no padezcan. 

Camb, No sé qué efperá Artabano. ap. 

Vamos. Sold> i. Qué dolor 1 
Sold. z. Qué pena ! Llévenle los Soldados. 
Artax. Qué pefar tan lañimofo ! 

Aíand. Qué tragedia tan funeña l ^ 
Sem. Puts al ver efto no muero, 

Bo pueden matar las penas. 

4rtab. Píocu:q difsimular,' ap. 
mientras libertarle pueda, 
ayudado de Cambifes. 

Bien vés , hermofa Princefa, 
quan á coña de mí fangre 
he lavado cus ofenfas. 

MAnd, Calla , tirano fangriento, 
fufpende , traidor , la lengua; 
huye , aleve , de mi viña, 
y aun del Sol huir debieras, 
efeondiendote cobarde 
en las fímas mas funeñas^ 
íi es que pueden tolerar 
una ñera tan fangrienta. 

Huye , villano , que yo, 
por no eñár en tu prefeiicia, 
pienfo efeonderme á la luz, 
pienfo efeonderme á mi meíma. 

Artax. Mucho he íentido , Sentiira, 
fe conjuren las eftrellas 
contra la vida de Arbaces, 
quando mi amor la defea* 

Sem- Tirano inhumano Rey, 
que la piedad lifonjera 
imitas del Cocodrilo, 
que defpues que muerto dexa 
fu amigo , llora : eres rii 
quien de mi amante fe precia 
fueron eftas tus palabras? 
fueron ellas cus Hnezas ? 

En condenar á mi hermanty 
á afrentofa muerte fiera 
han parado tus favores, 
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prorrumpieron tus ofertas ? 

O mal haya, amtn, mil veces 
mi credulidad , que necia 
dio crédito alguna vez 
a tus voces alhagueñas ! 

Qué fiera ha havido jamás, 
por mas barbara que fea, 
que ea ia fangre de quien ama 
haya , empleado fus prefas 
lino til ? y aísí , Arcaxerxes,. 
ni me bufques , ni me veas,^ 
que al verce cerca de mi, 
pienfo que con crueldad: nueva 
perfigues en mi la fangre, 
que Arbaccs dexa en mis veuas^ 

Ártax, Oye , efpera , efcucha , aguarda, 
fuefe enojada , y refuelta. 

En qué me ha puedo , Artabano, 
tu nunca vida entereza l 
Artah, Si tu te quexas , feñor, 
dime , para mi qué dexas? 

Artax, No profigas , Ar taba no, 
que es fin igual tu fiereza. 

Artah. Til lo Verás , quando logre 
quitarte vida , y diadema. 

Grand, Pues fe concluya el Confejo, 
feñor , con vuedra licencia, 
befando tus pies , diremos 
entre fonoras cadencias::- 
Tifdos y y Mufic. PLxnxtxXQS invido, 
grao Monarca de Perffa, 
viva , rcyoe , y triunfe 
en una , y otra esfera: 
Aplaúdale el Orbe 
en dulces cadencias, 
diciendo confiante, 
que viva , que reyne, 
que triunfe , y que venza. 

JORNADA TERCERA. 

Mutación de Cárcel , en queeftd Arhaces , f 
d un lado bavtd una yuerta , donde 
d fu tiempo faldrd Artaxerxes^ 

Arb. Infeliz fuerte miaj 

quando ha de fer el defeado dia, 
que falga con mi muerte 
de aquede pavorofo encierro fuerte, 
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á que me ha conducido 

de mi padre el delito repetido > 

pero en vano lo efpero, 

fi en la muerte mi alivio confidero* 

que del que es defdichado, ^ 

para que lea el pefar mas dilatado, 

la muerte fe retira. 

Ay amada Mandane l ay mi Semira! 

ay honor ya perdido l 

Ay Artaxerxes , P incipe querido l 

liento mas que mi muerte 

el engaño, que contra mi os pervierte: 

pero eíla breve puerta 

abren , li mal no juzgo , dedá abierta* 

Quién en cal defconíuelo, 

fe atreve á un infeliz á dar confuelo? 

Sale Artaxerxes por la puerta^ . 
Aetax» Arbaces ? Arb* Santos Cielos, 
qué veo 1 qué cuidadas , qué defvelot 
oy , feñor , han podido 
traeros á lugar can abatido ? 

JnAax, El libertar tu vida. 
ifr^'.Quién hay, feñor, que tu piedad mida? 
Artax. No profigas , Arbaces, 

ni gades tiempo en efeufadas frailes, 

al remedio fe acudan 

tu muerte fe ha de executar fin duda, 

por los indicios graves, 

que contra ti refaltan , y tíi fabes. 

Él padre te condena, 

ya no tiene falida aqueda pena: 

efpera tu cadigo 

la Perfia coda : Arbaces, Cay tu amigO) 
por eda caufa venga 
á darte libertad , como prevengo: 
por eda breve puerca, 
que á mi cuidado miras oy abierta, 
íaldrás de mi Palacio 
á un efeondido, á un ignorado efpacio, 
de donde diligente, 
fin peligro de Guardias , ni de gente, 
logres el aufentarte 
donde no pueda hallarte; 
pues í¡ aora ce bufeo como amigo, 
eda piedad fe trocará en cadigo 
\ por ley juda, y preciía; 
y afsi no te detengas , vete aprifa, 
no olvidándote , Arbaces, 
quan diferente hago , que tu haces. 

Arh. 
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Arh. Rey gcncrofo mío, 

(¡ de mi culpa crees el defvaiío, 

por que piadofo vienes 

á libertar mi vida ? y íi previenes 

que no íoy el culpado^ 

por qué quieres que falga deserrado ^ 

Artax. Porque íi reo fuefles, 
afsi te doy la vida , que mil veces 
valerofo me has dado; 
y íi acafo no fueres el culpado, 
logras afsi la huida; 
que folo puede ferte permitida, 
Arbaces , de efte modo, 
que á no ignorarfe , fe perdiera todo* 
Huye , pues , al momento, 
y no pretendas darme el fentimiento 
de mirarme obligado 
á exercer el caíligo decretado. 

Arb. Señor , dexa que muera, 
pues quaado de eña alevosía ñera 
de todo íoy culpado, 
muriendo yo (ó Reyi) quedas honrado, 
y yo contento , viendo 
libro tu vida , y tu honor defiendo. 

Artax, Semejantes razones 

nunca vi en traidores corazones. 

Para quedar honrado 
me bañará que quede divulgado, 
que á tu delito fiero 
muerte fecreta le borró fevero: 
huye, Arbaccs,no intentes malograrme 
dia, que en Afia voy á coronarme. 

Arb. Y íi defpues fe indicia 
tu piedad , no es falcar á tu juñicía } 

Artax. Que te aufentes te ruego; 
y pues que cu de puro fino , ciego, 
como amigo el hacerlo aquí reuias, 
como Rey ce lo mando, no hay efeuías. 

Arh. Como Rey te obedezco: 
mi honor,mi vida,yquanto foyte ofrez- 
y quiera el fanto Cielo, (co; 

que fe corra algún dia el negro velo, 
que mi lealtad encubre; 
y hafta tanto , feñor , que fedefeubre, 
cfcuchen las Deidades 
quanco defeo tus felicidades. 

Reynes , feñor , invicto, y poderofo, 
los años de aquel Fénix , que dichoío 
de sí propio renace. 


quando la edad ya fu explendór desha- 
triunfos , palmas , laureles, (ce: 
fean , Rey , y feñor , teñigos fieles: 
el mundo fe ce rinda, 
el Egipcio, el Arabe, el Perfa , el Inda: 
logres la paz que pierdo,mientras tato, 
que de perderte á tí fufro el quebranto. 
Va/e por donde folio Artaxerxa. 

Artax, Por impofsible creo, 
viendole tan fereno , fea el reo: 
pues juzgo que el femblance 
íuele del alma fer crifial brillante.^ 
Al fin , oy de Semira 
lograré mitigar la juña ira, 
fabiendo con recato 
el que á fu amor el mió no fue ingrato. 
Mutación de falon , y fale Cambi/es^ 

Camb. Artabano me mandó, 
que le efpere en efte pueflo 
cercano de la prifion 
en que Arbaces eñá prefo: 
fin duda llegó el inflante 
en que librarle ha refuelto, 
pues me ha mandado juntar 
los que fon del vando nueñro: 
pero ya llega ázia aqui, 
ío que difpone veremos. Sale Artabano» 

Artab. Cambifes ? Camb. Smov , qué traes, 
que demudado te veo ? 

Artab. Ay de mi infeliz ! Cambifes, 
viva eñatua íoy de yelo. 

Aora acabo de encontrar 
á Arcaxerxes ( dolor fiero ! ) 
y me dixo ( muerto foy I ) 
que á mi nobleza atendiendo, 
para efcuíarme un fonrojo 
de . un cruel fuplicio funeño, 
havia quitado la vida 
á Arbaces en el filencio^ 
de fu obfeura cárcel : mira 
quando á libertarle vengo, ^ 
y le hallo muerto , fi es juño, 
que el dolor me rompa el pecho. 

Camb. Muy juña pena es la tuya, 
á la venganza apelemos. 

Artab. EíTa efperanza me alivia 
en tan fenfible tormento, 
fi atiendo que llegó el dia 
de cumplir nueftros defeos. 

D. O' s 
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O/ acabará Artaxcrxes 
á la fuerza de un veneno; 
el cono ha de fer efcucha* 

Es coftumbre en eíle Reyno^ 
que á tomar la poíTersion, 
y juramento del Pueblo 
vaya el que ha de coronarfe 
del Sol al Templo fupremo, 
en donde debe jurar 
guardar las Leyes y y Fueros, 
que de inmemoriales anos 
han gozado aquedos pueblos* 

Para hacer la ceremonia 
del folemne juramento, 
en una dorada taza 
fe le ofrece el vino Regio; 
tómala el Rey en la mano, 
invoca al Numen fupremo, 
y parte vierte en el ara, 
y paífa el reftante al pecho, 
haciendo al Cielo tefrigo, 
que íi rompitíle los Fueros, 
que les promete guardar, 
le fea el licor veneno. 

Yo , para que aÍM fueeda, 
en él fe lo tengo puedo: 
oy de aqueña ceremonia 
es el dia , y porque luego 
has de verla , en explicarla 
no perdamos mas el tiempo: 
y pues que con ede modo 
affegurada tenemos 
ya la muerte de Artaxerxes, 

. prevén los amigos nueftros, 
para que en llegando el cafo, 
atrevidos , y relueltos 
por fu Rey á mí me aclamen, 
ya que á mi hijo rae han muerta 
Carnb. Nada tienes que temer 
contra el logro de tu intento: 
los Soldados conjurados 
íolo cfperan el momento 
de erhbcdir : la Guardia mifma 
del Rey ganada tenemos; 
vamos á la execucion, 
no fe pierda ya lo hecho: 
venga la mueite de Arbaces 
en los que á ella concurrieron. 
Artab, Con effa efperaaza , amigo, 
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füio la vida entretengo. 

Lo difpuedo fe execute, 
quc yo de nuevo te ofrezco, 
que la mano de Semira 
1er á de tu hazaña premio. Vafi, 
Mutación de Gavinete Real , / faU 

dañe fola. 

fiííi^d. Quánto íe engaña á si propia 
la que ya ha empezado á amar, 
quaudo pieufa en fus enojos 
que olvidar fu amor podrá ! 
Digalo yo , que de Arbaces 
he íido amante leal, 
y al mirar en fu perfona 
la apariencia , ó realidad 
de traidor contra mi fangre^ 
pensé aborrecerle ya. 

Solicité, fu caftigo 
en el Confejo Real, 
coníegui le condenaran 
á muerte ( fiero pefar l ) 
y quando , creí con ello 
gozar de tranquilidad, 
verle en, tan milcro eftado 
mi amor bqlvió á difpertar 
de tal modo , que ya diera 
por ponerle en libertad 
la vida. Diofes fupremos, 
fi Arbaces aun vivirá ? 

Si acafo fe havrá cumplido 
aquel decreto fatal ? 

Pero no , no puede fer, 

(ay loca temeridad!) 
que li Arbaces fueffe muerto, 
yo acabara , claro eñá. 

Salm Alarve , / Lucinda. 

Luc. Aquí la burla del tio, af* 
h Alarve me ha de p?igar 
con una cierta mentira, 
que no es nueva en el lugar, 
á cuyo efe¿io mi induñria 
le ha traido por acá. 

4larv. A donde de pieza en pieza, 
muger, llevándome vás? 

hííc. Delante de la Princefa; 
no tienes que recelar. 

Maná. Quién a turbar mi dolor 
ha ofado hada aqui el entrar? 

Alarv. Aunque yo he entrado , * 
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tu dolor no vi jamás, 
con que no pude turbarle: 

Lucinda me trajo acá, 
fio que yo fepa por qué. 

luc. Aora , Alarve , lo verás* 

Señora , fi una muger 
infeliz puede afpirar 
á que oigas fu jufta queja^ 
merézcale á tu piedad:: - 

Alarv, Que cmbolifmo has difeurrido 
Lucinda de Barrabás? 

J^and. Di qué bufeas , y quién eres ? 

Luc. Lucinda , criada leal 
de Senaira foy , que oy 
á tus pies me vengo á echar, 
para pedirte juñicia 
contra efte vil desleal 
criado también de mi cafa, 
que con la ocaiion que dá 
la concurrencia continua 
de podernos' ver , y hablar 
'(quántos males fe cvitáiaa 
fi fe evitara efte mal l ) 
baxo de palabra , y mano 
de efpofo ( no puedo mas, ■ 
que la vergüenza , feñora, 
no me - dexa refpirar ) 
logró , pues , que confiada::- 
Baftante te he dicho ya, 
bien me puedes entender, 

Bo tengo que decir mas, 
fino que defpues villano, 
fin que fe quiera cafar 
conmigo , efeapar intenta 
á can remoto lugar, 
á donde de fu perfona^ 
no llegue á faber Jamás; 
y no íolo para en efto 
fu alevosía , y ruindad, 
fino que para tener 
que lucir , y que gaflar,^ 
me ha robado en efte dia 
un rico herroofo collar 
de perlas, que yo tenia, 
y era todo mi caudal, 
y porque veas , feñora, 
que te digo la verdad, 
hazle mirar los bolfillos, ^ 
que eu ellos fe lo hallaras* 
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Jiifticia, heroica Princefa, 

Bo permitas , que hombre tal 
oy le quede fin caftigo, 
ó no me pienfo apartar 
de^ tus pies , mientras no logre 
te compadezca mi afán. 

Alarv. Tal teftimonio , feñora, 
no fe levantó jamás: 
yo lancecico , y á folas? 
yo quitarla fu collar ? 
vaya , vaya , que el enredo 
es de lo mas fingular. 

Mand. Sufpende la voz , aleve, 
que cu caftigo ferá 
exemplar en coda Perfia, 
fi llega á averiguar 
tu delito. Alza del fuelo, 
muger. Luc. Lindamente v^ 4/* 
Mand. Soldados , ha de mi guardia. 

Salen Soldados. 

Sold. Señora , qué nos mandáis ? 

Alarv, Ha perra, en qué me has metido! 
Aíand, Eife hombre ved , y mirad 
fi tiene un collar de perlas 
en fu poder. Luc. Le hallarán, af» 
pues con difsimulo yo, 
para poderle peícar, 
fe le puíe en el bolfillo.. 

Al SYV. A bien que aora verás 
la gran mentira , que cuenta, 
y que no hallan tal collar. 

So\d. 1 . Cómo fe atreve á mentir, 
íi en efte bolfillo eftá? Sacate. 
Alarv. Voto á brios , que algún demonio 
me trajo una alha)a tal, 
que en toda mi vida vi. 

Tu eres bruja ? claro efta, 
y fin que yo te fintiera::- 
JAand. Ea , calla , y no hables mas; 
toma tu alhaja , muger. 

Soldados , luego llevad 
á un obfeuro calabozo 
á efte infame , y eftará 
en él mientras tanto que 
el caftigo fe le dá. 

Alarv. Gran feñora , vive Apolo, 
que todo eíTo e^ faifwdad, 
y que Lucinda fin duda 
aisi me quiere atrapar: 
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no la creas, aunque has vilto 
efle maldito collar, 
que del infierno fia duda 
me le trajeron acá. 

Luc. Traidor, contra lo que véa 


aun imaginas negar? 

Jkíand* Bien dices , llevadle luego* 
Sold. I. Venga el vil. 

Otro. Venga el truhán. 
jiUrv, Seanme teftigos , feñores» 
de que me quieren calar, ^ 
que es lo mifmo que ahorcarme^ 
punto menos , punto mas. 

Há picara 1 como pueda 
un día deíenredar 
cite embulle tan tremendo, 
todo me lo has de pagar. Llevank^ 
Luc. Mientras eíTe tiempo llega, 

Ja del tio pagarás. 

, Señora mia , por Dios, 
que no le mandes aho;car, 
que yo el robo le perdono, 
con que fe cafe , y no mas. 

Mand. Yo sé lo que debo hacer. - 
Luc. Pues fi lo fabes , andar. Vafg. 
Aíand. Ya que interrumpió efte acafo 
el hilo de mi pefar, 
buelve , . buelve , corazón, 
á padecer , y llorar 
la pena que te labrallc 
artífice de tu mal. 

Saün Se mira , y Lucinda. 

Luc. Reporta el dolor , y mira::- 
Scm. Nada hay aqui que mirars 

y pues ya ha muerto mi hermano, 
fu muerte quiero vengar 
de la manera que pueda» 

Mand. (^ién ha buelto á entrar acá ? 
Sem.Yo loy , Mandanc , que vengo 
para dar á tu crueldad 
Ja enhorabuena. Aíand, De qué? 
acafo dio libertad 
á Arbaces el Rey mi hermano? 

Sem. La vida le hizo quitar 
con filenciofo fecreto, 
aunque ya publico eftá. 

Ya , tira!)a , efiás vengada 
en aquella fangre leal, 
que concia ti á ios Diofes 


por venganza clamará; 
pues fi tuvo alguna culpa 
(que no lo creeré jamás) 
ha fido , fiera Mandane, 
tenerte á ti voluntad. 

Mira , cruel , lí tu enojo 
íe facia en fu fangre ya, 
o íí quiere nuevas viiSioias 
tu nunca villa crueldad. 

Mand. Llegó de mi vida el fin u, 
al oir cal novedad. 

Sem. No vi pecho mas ageíio, 
Mandane , de la piedad; 
pues á un cafo tan atroz 
aun el llanto no le das. 

Aíand. Qué ligero es el dolor, a/i, 
quando permite llorar 1 
Semira , por Dios te pido, 
que me dexes en mi mal: 
ya para dexar el cuerpo 
el aíma difpueda eftá; 
dexame , buelvo á decir, 
fin hablar de Arbaces mas. Va¡% 

Luc, Templa la pena, feñora. 

S£m, Cómo puedo ? ( fiero mal I ) 
Sale Artaxerxes, 

Artax. A Semira vi en Palacio, 
veré fi la puedo hablar 
en fecreto , para que 
fabiendo de mi que eftá 
libre fu hermano , fulpenda 
fu hermofo deídén tenaz: 
pero aqui eftá. Dueño mío? 

Sem, Cómo tal nombre me dás, 
tirano Principe , quando 
fin amor , y fin piedad 
en mi hermano me has quitado 
de mi vida la mitad? 

Si afsí tracas á quien amas, 
al que aborrezcas, qué harás? 

Artax. Oyeme , efcuchamc. 

Sem. Aparta: 

para mí fe acabó ya 
el oirte , el efcucharcc, 
pues noté tu faiíedad: 
ni me detengas , ni figas, 
fi no quieres, que á un pu^^l 
entregue mi trifte vida, 
pues entre él , y tu ciuclda«> 
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no se qual es mas^ peligro^ 
ignoro íi es riefgo igual. Van/e. 

Artax, Sin duda llegó á íu oído 
la voz 9 que eíparcida e(lá| 
de que hice quicar la vida 
á Arbaces : coo el pefar} 
y el enojo de efta nueva^ 
no quiío darme lugar 
á que la defengañára: 
f mis anlias la leguirán^ 
para que íepa el error 
en que fu belleza eftá» 
pues hada verla aplacada 
mi amor no follegará» Vafe.. 

Sale Arhaces ahfraicado^.. . 

< iírK Recacado ) y e^condido^ 
valido de ede dufráz, 
bul'cando a Mandane y corra 
todo el Palacio Realy 
porque fin verla primero^ 
y piOCuraila aplacar^ 
no hay e» mi pecho valor 
paca poderme aufencars. 
pero foy tan infeliz», 

I que no la puedo encontrar*. 

Mas á dónde temerarios 
mh‘ palios corriendo van? 

► No es eñe fu Gavinete? 
mal me puedo yo engañar, 
y ella aqui íe va acercando*. 

Cielos , al verla llegar^, 
el valor en cobardía 
fienco que trocado edá, 
que como en la aprebenfion Tuya 
sé que edoy por desleal, 
folamente la apariencia 
^ de reo me hace temblar* 

Hada recobrarine un poco 
aquí me quiero aparcar. 

Retirafe , / fzlen Mandane , y un Sóida* . 

do de acompañamiento^ 

Mand. Ola , Guardias y á ninguno 
aqui fe permita entrar* 

Sold. Afsi lo haremos , feñora* 

Adand. Vos también os retirad* 

‘ Vafe el Soldado, 

Ea , dolor , ya edamos folos^ 
tenemos libertad 
para llorar % y fenttr 


núedra alevofa criieldad. 

Yo mas que Leona fangrienta, 
con ira fin exemplar, 
de Arbaces , mi amanee , y dueñOy 
la vida Tupe quitar. 

Yo he imitado en perfeguirle 
al Tigre , fiera rapaz, 
que emplea fiempre fu Taña 
en quien le ha alhagado mar* 

Yo , á pefar de los afeólos, 
que en fu favor vi brotar 
en el pecho de mi hermano, 
tanto fupe porfiar, 
que en fu muerte conlintió 
á pefar de íu piedad. 

Contra efie cargo , mi honor 

fiento , que refponde ya, 

que como hija de Xerxes 

fu muerte debí bufear: ^ 

pero qué importa , que afsi 

me pretenda foífegar, 

fi el amor , que no guardó 

fueros , ni leyes jamás, 

edá poniendo á mi cuello 

de pena un fiero dogal, 

que quitándome el Juicio, 

me llega á defefperar > 

Y pues que ya fin Arbaces 

mi vida muerte fera, 

ya que colérica fupe 

confeguir fu fin fatal, 

fepa feguirle también, 

y ede íangriento puñal:;- Sacate^ 

Al paño 4rb, Qué es lo que eícucho ? 

Mand. En mi pecho 

llegue una vez. á acabar 
con mis penas. 

Al irfe d dar con el puñal fale Arbaces , / 
la detiene , / ella Je admira. 

Arb, Tente , aguarda. 

léand, Arbaces ( edoy mortal 1 ) 
eres fombra , ó ilufion, 
fancafma , ó realidad ? 
que yo (ay de mil) fi::- quando::- 
no puedo , no , refpirar: 
dime , fi vives , ó mueres; 
y íi á vengarte quizás 
en mí de tu muerte buelves, 
mira que en vano ferá, 

pues 


j 
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pues al fudo de mirarce 
es inútil el puñal: 
á que cjubargado el aliento, 
el pulió lin palpitar, 
fin latir el corazón, 
me falta ya lo vital. 

Ay de mi! 

Cae def mayada y y él la recibe en fus braz.9f» 

Arh, Hermofa Mandane, 
mi bien. Deímayada efta 
al fufto de havertne vifto, 
porque Artaxerxes quizás, 
para affegurar mi fuga, 
y oculwr la libercad, 
que me ha dado la diría 
que me havia hecho macar. 

Eíto fue fin duda alguna: 
buelve , mi bien , á cobrar 
eflos hermofos lucerosj 
no coa eclipfe fatal 
empañes á media carde 
de tu belleza el crifial. 

Vivo eftoy para adorarte, 
á , merced de la piedad 
de una amifiad verdadera, 
que imaginando quizás 
mi inocencia , quiTo darme 
la vida , y la libertad: 
y fiendo fuerza aufentarme 
para poderla lograr, 
fin verte mi < amor primero, 
no lo quiíe execucar: 

• para eíle efeíto tomé, 

Mandane , aquefte disfraz, 
y con él;;- Mund, Ay infeliz I Buelve» 

Arh» En si vá boiviendo ya; 
vengo á verte. 

Adand, Tente , Aibaces, 
cómo quando vivo eftás, 
a mi me ha dicho mi hermano, 
que hizo tu vida acabar? 

Arh. EíTa , Mandane , fue traza 
para ocultar fu piedad. 

‘Mand, Calla , Aíbaces , no profigas, 
(ay de mi ! ; qué fe dirá, 
fi en efte retiro mió 
alguno te vido entrar? 
y aunque nadie te haya viílo, 
ípmo, traidor desleal. 
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delante de mi te pones, 
fin que temas mi crueldad? 
Huye ) tirano , al momento, 
no,, no te detengas mas, 
que al verte vivo , otra vez 
mi honor batalla me dá, 
y fiento canto cu vida, 
como antes tu fin fatal. 

Arh. Cómo querías , mi bien, 
que llegaífe á abandonar 
la Corte, fin que ce viera? 
no era pofsible á mi afán. 
Mand. Arbaces , el verte aquí 
también á mi me le dá. 

Arh. No con eflo cu defdén 
me pretenda atormentar, 

^ defpues que mas compafsiva, 
mi bien , te pude efcuchar. 
Idand. Mientes , villano s y li acafo 
eflo efcuchafte , ferá 
ilufion de tus oidos, 
ó error mió en el hablar. 

Arh. Puede fer 5 pero con todo 
caíi me atrevo á efperar, 
que objeto Coy de tu amor, 
fea mentira , ó verdad. 

Adand. De mis iras , de mi enojo, 
de mi rencor lo ferás, ' 
harta que pague cu vida 
la que quitó tu crueldad 
á mi padre. Arh, Si eflo crccs, 
feñora , muerte me dá, 

"que no la fentiré canco, 
como que á mi voluntad 
de íemejance delito 
la imagines tu capaz. 

Toma erte acero cruel, 
bafilifeo de metal, « 
y con él mi crifte vida 
fatisfaga cu crueldad: 
diípuefto eftoy á la herida, 
fi en ella tu gurto ertá. 

ASarid. Que yo ce diclTí la muerte 
fueta premio á cu maldad, 
para efeufarte la afrenta, 
que fe debe á cu impiedad. 

Arb. Dices bien , que por tu 
la muerte vida ferá, 
y para que no lo fea. 
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yo propio me he de macar* 

Hace que Je va a dar con el puñal , j ella 

le detiene, 

¡dand. Tente : diicurres acafo» 
que tu l'angre bañará 
á faci!»facer mi injusía^ 
ni mi colera templar? 

Pues no, ti ano , que quiero 
. maeras en publicidad 
con afrenta , y (¡n honor^ 
como vil , y desleal* 

Arb. Pues li effo quieres , ingratai 
muy preño lo has de lograr, 
y hemos de ver eñe dia 
quien a partido le dá, 
ó el amor que yo te tengo, 
ó tu deiden percináz* 

Moriré como pretendes; 
voyme otra vez á entregar 
á la prilion , y á la muerte: 
advierte li quieres mas. 

Ni canto : ( ay de mi ! ) detente, 
Aíbaces ( eftoy mortal l ) 

Arb. Si lolicicas mi muerte, 
qué tengo ya que eíperar? 

Quedare con Dios, Mandane. ' 
Maná, Dónde con tal prifa vas? 

Árb. A morir. Aíand. Eícucha , atiendcé. 
Arb, Que hay que pueda eícuciiar, 
li me has de decir delpues ' I 
(fi acafo fuefle piedad) 
que es de tu lengua desliz, 
ó que es mi oido falaz? 

Mund, Qué importa que te lo diga? 

pero vete, acaba ya. 

Áfb. Ya me voy. 

^and. No á la priíion, 
fino á un remoto lugar 
donde no fepa de ti. 
drb.J^o quieres decirme mas? 

^and. No. 

drb. Pues fiendo de effa fuerte, 
de una -vez quiero acabar 
Con mi defdicha , y mi vida: 

^ morir voy. 

^and. No hagas tal. 
drb, Mandane , ya defpechado 
eftoy , no quiero piedad 
-de uinguuo , fi de ti 


no la coníigo alcanzar: 
y porque no juzgues, que eño 
folo fe queda en hablar;^ 
Soldados , Guardias , vet)id, 
y á Arbaces aprilionad. 
üdand. Ay de mí! calla, detente, 
fin duda , que loco eñás ? ^ 

Arb. Si , Mandane , y no te admire, 
quando llego á imaginar, 
que de ningún modo acierto 
á complacer tu crueldad: 
di finalmente , qué quieres? 

Aíand, Pues no te lo dixe ya? 

que ce aufentes , y me dexes. 

Arb, Y elfo , Mandane , es piedad ? 
Aíand, Lo que es , Arbaces , no séi 
* huye , y no preguntes mas. 

Arb, Será con la condición 
de bolverte á^vér , y hablar. 

Aíand. No tienes , no , para qué» 

Arb, Infiel , fi me has de acabar 
con tu rigor , por qué impides 
que lo execute el puñal ? 

Aíand, No me apures tanto , Arbaces, 
yo níe iré , fi no te vas. 

Arb Efcucha. Aíand, Dexame , vete» 
Arb. Afsi , Mandane , ferá; 
pero mira , que es en fe 
de que algún dia quizás 
deíengañada de que 
'fi^mpre te he fido leal, 
depueño tanto defden, 
mi amor correfponderás. 

Aíand. Aora vete , que defpues ^ 
lo que he de hacer fe verá. 

Arb, Guárdete el Cielo , Mandane» 
Aíand, Siefjdo de ti , bien hará. 

Vanfe cada uno por Ju lado , p /ale 

Lucinda. 

Luc. En el encierro metido 
cómo efta»á el perillán? 

Bien me ha pagado la burla, 
y le cayó que rafear. 

Cómo quedó el badulaque 

con él texto del collai í 

Ved lo que hacéis , mofqueteros, 

que fi os la quiere pegar 

una muger , íi no^ es- oy, 

mañana lo logrará. , 

E Dcf- 
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Defpucs qüe purgue muy bien y porque quedéis feguros 


fu pecado ^ pienfo hablar 
á mi feñor Arcabano, 
para que le haga Tacar 


de todo quanco prometo, 
ante Apolo nueñro Dios 


de la cárcel > con la carga 
de que fe haya de cafar 
conmigo : aora me voy 
á ver la fiefta Real 
de la Jura de Artaxerxes, 
que no es razón efperar 
á que me cuente ninguno 
lo que yo puedo atiabar. Vafe^ 

Defeubirefe una mutación de Templo mag-- 
nlfico , d.jiinaáo para la Jura , y Coro^ 
nación de irtaxerxes ^ y en el centro una 
Ara con el fimulacro del Sol ^ y al pie 
de ei la fuego encendido*, y d un lado un 
Trono , y encima Cetro , y Corona , y fa- 
len al son de la Mufle a , caxas y y cla^ 
riñes Artaxcrxes , Mandane , y los quatro 
Grandes , Artabano con una ta^a dora-^ 
da y Damas y -y So dados de 
acompañamiento» 

Mufica. A la feliz Jura 

del grande Rey nueftro 
concurran feftivo?, 
y alegres los Reynos, 
que forman del Afia 
ti noble emisferio; 
y Apolo divino 
dilate fu Imperio, 
para que domine 
en el mundo entero. 
ártax. Heroicos , y nobles Perfas, 

• que de efte funtuofo Templo 
del Sol para coronarme 
unifteis vueftros afectos: 
de vueftiro amor atraídos, 
oy á todos os ofiezco, 
que en mi vendréis á tener 
Rey , y Padre á un mifmo tiempo. 
Defenderé con mi vida 
los laureles de efte Imperio: 
confervarc las conquiftas, 
que mis Padres adquirieron: 
obfervaré exactamente 
ti'das las Leyes , y Fueros, 
honores, y exempeiones, 
que fon propios de eñe Reynoi 


de ello os haré juramento, 
fegun el rico obfervado 
en el Perfiano Emisferio. 

Artab. A mi me toca , feñor, 
la facra Taza ofreceros, 
para que invocando á Apolo 
al paitarla á vueftro pecho, 
le pidáis , que íu licor 
fea para vos veneno, 
en cafo de que faltéis 
al folemue juramento. 

La formula para hacerle 
es.efta que aqui confervo. 

Dale un Libro» 

Ya llegaron mis arrojos of, 
al apetecido puerco, 
pues bebiendo efte licor, 
le acabará fu veneno, 
á tiempo que prevenidos 
Cambifes, y el vaiido nueílro, 
affalcarán con las armas 
los pórticos de efte Templo, 
para aclamarme Señor 
de efte dilatado Imperio. 

Artax. Atiende , Períia , á mi voz, 
lodo el Pueblo me efte acento, 
pues ya para coronarme 
voy á hacer el fjuramenco. 

Toma la Tax.a , que faco irtaham. 
Grande Apoio,por quien Abril florecí, 
por quien todo en ei Orbe vi ve , y nace, 

, pues la fe mia cu piedad merece, 
lolemne ju amento aqui te hacej 
y íi acafo falaz yo le rompieíTe, 
un rayo de tu cTera el pecho abrafe, 
ó que para mayor pena acá en mi íeno 
fe buelva efte licor en cruel veneno. 
Al ir d beber , tocan caxas , y fe ! 
de y poniendo la tax,a Jobre el ira, 
Pero qué es efto ? Sale 
Luc, Señor, 

al reparo acude prefto, 
pues de fediciofas gentes 
cercado eftá codo el Templo, 
que tu muerte , ó tu prifion 
á voces eftáa pidiendo. 


/ 


Í3e Dón Antonio Bazo. 


jiríax. Pucfc chmü ? 

Jrtub. Fingir píQCUre* ^ ap.. 
Qliien de^tan bárbaro intento 
ha oíado hacerfe ^beza? 

luc. No lo sé y feñor. Artax. Yo crcOj 
que Atbaces ferá fin duda: 
tarde conocí mi yerro. 

Artab. Cómo puede fer Arbaces, 
quando en la prifion ha muerto? 

Artax. Ay Arcabano ! ce engañas^ 
libeiud le di yo mefnio, 
cruel con < mi propio padre: 
en no cafiigarle pienfoi 
que he labrado mi ruina. 

Artab. De qué es > feñor , el recelo^ 
quando para defenderte 
bada el valor de mi pecho ? . 
Luego lo verás : fortuna^ sp. 
el gozo viene completo. 

Artax, Bien dices , leal Arcabano: ^ 
á cafiigar eíie exceilo 
vamos y valientes Soldados^ 
anees que ganen el Templo» 

Sale S emir a, 

lem. Dónde, vas , feñor ? detentc^j 
eícuchame á mi primero^ 
que fi á vencer él tumulto, 
acude tu heroico esfuerzo, 
ya ho hay para qué íaigas, 
eiiando el motín deshecho. 

Artab. Ay de mi l 

Ártax. De . qué manera ? 

Stm. Eícucha todo el fuceíTo: 

Para prenderte , feñor, 
tu ingrato , cu aleve Pueblo 
(fiendo fu. infame caudillo 
Cambifes ) con vil denuedo 
havia del Templo ganado 
cffe recinto primero; 
pues viendoíe apadrinado 
de muchos de los de adencro5 
con paca dificultad 
pudo lograr el crofeoj 
con el qual mas animofo, 

*Mas ofado , y mas refuelto^ 
quifo penetrar altivo 
al mas refervado centro, 
donde tu períbna eflaba 
para hacer el juranaenco» 




En elte tiempo , fefiór, 
llegó mi hermano á aquel puefto, 
fin que fepamos de donde, 

Í )ues le juzgábamos muerto, 
i^ufofe honrado , y valiente 
entre el horrorofo eftruendo, 
y contra la aleve chufma 
hizo de librarte empeño; 
y con la efpada , y la lengua 
á los unos reprehendiendo, 
y á los otros caftigando, 
domó de efte monftruo el cuello; 
que quando combaten juncos 
la valencia , é ingenio, 
fuele confeguirfe fíempre 
el laurel del vencimiento». 

Cambifes , que temeraria 
quifo feguir fus intentos, 
perdió la vida cobarde 
al impulfo de fu aceroj 
y como él era cabeza 
de eíte deceftabie cuerpo, 
con fu muerte fe deshizo 
en humo , en polvo , y en viento^ 
^Supongo que le ayudaron 
para lograr el trofeo 
muchos valientes Soldados, 
que á fu lado fe pufieron; 
pero fu exemplo fue caufa, 
que á todos Ies fue moviendo: 
por efto digo , que Arbaces 
fue quien redimió tu riefgo. 

Artab. Ha hijo cruel , y alevofo, ap. 

en qué peligro me has puefto ! 
lídatid. Sin duda fue leal Arbaces: ap. 

corazón mió , alentemos. ' 
Artax. Los Diofes fin duda alguna 
me inípiraron , me influyeron 
el dár libertad á Arbaces, 
eíparciendo que era muerto» 

De fu confiante lealtad 
nunca defeonfió mi pecho, 
y aora juzgo que Cambifes 
de aquefie tumulto fiero, 
y de la muerte del Rey 
ha fido agreflor funefio. 

A dónde Arbaces quedó? 
que quiero verle el primero. 

Sale Arbaces. A tus pies, nobk Artaxerxes, 

de 
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de nuevo mi vida ofrezco, 
que íi traidor me imaginas, 
lolo la muerte pretendo. 

Artax, Ven á mis brazos , Arbaces, 
citando feguro , y cierto, / 

que nunca he dudado yo 
de la lealtad que en tí pruebo; 
no obíiante , que fe han unido 
indicios can mauiñeítos, 
que reo ce contticuyan, 
fin que quieras ( necio empeño ! ) 
á favor de cu inocencia 
romper el crifte fikncio* 

Ea , Arbaces , ceíTe ya, ’ 
dime quien ha ñdo el reo, 
que dio la muerte á mi padre, 
que íi lo haces , ce promeco 
paitir , amigo , contigo 
la Corona , y el Imperio, 
y darte á Mandane bella 
por eípola , por fer premio, 
que le debo á cu valor, 
que oy me ha dado vida , y Reyno* 
Ea , Arbaces , yo lo pido, 
declara todo cu pecho. 

Artab, Llegó de mi muerte el plazo; af. 
ha hijo cruel , y fangrienco ! 

Arh. Invióto , heroico Arcaxerxes, 
íi yo algún premio merezco 
por los continuos fervicios, 
que á cu perfona le he hecho, ' 
fea , feñor , permitirme 
continuar en mi filencio; 
cree , que inocente foy, 
pues fabes que ce defiendo. 

Otra cola no diré, 
aunque me falce el aliento. 

Artax. Arbaces , pues á callar, 
ó á morir eítas refuelco, 
de cu inocencia en abono 
haz fiquicra juramento 
ante Apolo loberano, 
fegun coftumbie del Reyno. 

Eita es la dorada taza, 
con que á jurar me prevengo 
de guardar á mis vaffillos 
fus c x¿nipciones , y fueros; 
tómala tu de mi mano, 

¿ invocando al Sol fupremof 


de Artaxer^es. 

de tu caula hazle telYigo, 
pidele que jufiicíero, 
fi acafo fuiíte homicida, 
fea para tí veneno 
el regio vino , que incluye 
efte dorado embelefo. 

Arb. Eítoy pronto a executarlo. 

Toma la tax,a, 

Artah. Ay de mí l fi lo confienco, 
el veneno que difpufe, 
contra mí hijo fe ha buelco. 

Arh. A mí juramenco acienda 
efle celefte emisferio: 
y til , Apolo foberano, 
quien invoco primero 
por ceftigo de que foy 
inocente del exceffo 
en que la Perfia me culpa, 
permite judo , y fevero, 
íi fabes que foy culpado, 
que efte lioor , que yo bebo, 
fe buelva contra mi vida 
inexorable veneno. 

Va i beber , / le detiene Arfaban^ 

Artab. Que haces , Arbaces ? detente, 
que eíTo es lo que incluye dentro: 
pero qué dixe ? (ay de mí ! ) 
pero ya no hay remedio. 

Artax, Qjé efcucho ? fiera cautela! 

Arb. Que peíar ! válgame el Cielo ! 

Artax. Cómo , traidor , hafta aora 
tus latvios no lo advirtieron ? 

Artab, Como' para tí mis iras 
te lo tenían difpuefto; 
ya no liive el difsimulo, 
quandó el natural afeóto ^ 
de padre pudo arrancarme 
del labio tanto fecreco. 

Yo fui , Artaxerxes , quien 
á X erxes dió muerte fi:ro, 
para coronar mí fangre, 
para ufurparte el Impetio: 
toda tu Real Familia 
extinguir quifo mi ace o: 
el que encontrafteis á Aibaccs 
de frefea fangre cubierto, 
yo fe le pule en la mano, 
para ocultar el fue tifo. 

Su turbación era horror , 
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de ver delito -tan feo 
en .mi , y el amor de hijo 
quien mantuvo fu filencio; 
y en fin , í¡ no. huvicílc. fido 
tan leal Arbaces , es cierto, 
que ya te huviera quitado 
la vida con el Imperio. 

Arb\ Qiic es efto, padre , y feftort 
i tal pronuncian tus acentos? 

Artax. Traidor , villano , y cruel, 
que no contento tu exceflb 
en dar la muerte á. mi padre, 
barbaio , fiero , y fangriento 
me hicifie fer fratricida, 
oy morirás á mi acero* 

Sem. Ay infelice de mi l ' 

Artab. No has de lograrlo tan prefio, 
que no te hablara tan claro, 
fino previniera el riefgo. 

£a ) valientes Soldados, 
ya que el lance fe ha difpuefto 
de otro modo , que penfamos, 
á nuefiro brio apelemos* 

Muera el tirano Arcaxerxes» 

\\l¡ Se ponen a Ju lado los Soldados^ 

III Artax, Entre traidores me veo* 
Valedme , Cielos divinos ! 

I Artab, A ellos , nobles compañeros» 

! Sold, A tu lado efiamos todos, 

)! arda en pavefas el Templo. 

Artax. Ay trifte, que aun de mi Guardia 
la mayor parte fe ha buelto 
contra mi 1 Amigo Arbaces, 
muy grande es el riefgo nuefiro» 
Arb, No temas , noble Artaxerxes, 
pues barta folo mi pecho 
para librarte. Aitabano, 
deten effe infame acero, 
manda á los viles traidores, ^ 
que de tu parte fe han puefio, 
que fe retiren , fi no, 
yo te juro , y te protefto, 
que en defenfa de. mi Rey 
( pues otro medio no tengo, 
por fer los traidores tantos ) 
cfte titano veneno 
píenlo aplicar á mis labios. 

Artab. Qui dices, bárbaro necio? 

Arh. Que fi acometes al Rey, 


al momento me le bebo. 

Artab, Dexame ( ó hijo traidor ! ) 
que logre mis peníamientos. 

Arb. Si un paíTo dais adelaiiite, 
el veneno paífo al pecho. 

Artab. Tente , Arbaces , que pretendes f 
ya vencido me confieíTo, 
pues para verte morir 
valor no tengo ^ ni aliento: 
fuelta , fuelta aquefia taza, 
pues también la efpada dexo. Arrójala, 

Seld. La fuga nos falvc , amigos. Vanje. 

Mind Q^ié lealtad! 

Sem, Qje ícntimiento ! 

Artax, Siganfe los rebelados, 
y á Arcabano , monftruo fiero 
de maldades , y traiciones, 
defe le la muerte luego. i 

Arb, Detente , feñor , efpera, 

revoca el orden fevero, j 

y fi ha de morir mi padre, 
dame la muerte primero. 

Artax, Dar el perdón á Artabano, 
heroico Arbaces , no puedo, 
porque excede fu maldad ’ 

de mi clemencia los fueros, 
fin que por effo confunda ' 

con el inocente el reo; 
pues quiero darte á Mandane ^ * 

por efpofa , y por mas premio, 
yo con tu hermana Semira | 

celebro mi cafamiento* i 

En' pago de tu lealtad 
otra yo hacerte pretendo^ 
pero librar á tu padre, I 

ni debo , ni puedo hacerlo. í 

Arb. Pues , feñor , tampoco yo 
aceptar tu favor puedo, 
pues á precio de la muerte 
de mi padre no le quiero» i 

Entre rigor , y piedad ! 

bufquefe , feñor , un medio; 
de Arcabano late en mi 
la fangre , diípon fevero, 
que á mi la muerte me den 
por mi padre : eíTo pretendo, 
librale con mi caltigo, 1 

y ferás á un mifmo tiempo, 
invicto , y noble Arcaxerxes, ¡ 
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Artax. Semíra , pues vííle ya, 
que DO foy tan cruel , y 
como penfaile , oy ferás 
mi efpofa. 

Sem^ Señor , mi afe¿ia 

ya fabes quan firme ha fido. 
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compirsivo , y jufticicros 
y hafta confeguir de ti 
aquefie amorofo empeño, 
á tus píes me has de mirar 
inmóvil , rendido , y tierno* 

Artax, Levanta , Arbaces , no mas* 
Qjede á los Perfas exemplo 
del poder de la virtud, 
de que es efpejo tu pecho: 
viva Artabano por ti, 
pero fea en un defiierro. 

Arj^b. Por tanta merced , feñor, 
humilde tus plantas befo. 

Arb. Mas efclavo , que vaílallo 
tuyo , feñor , me confieflb, 
pues con tales beneficios 
ce haces del corazón dueño» 

Y ya que Mandane bella 
es de mis anfias el centro, 
y til me la has prometido 
para honrar mi humilde pecho, 
ñ acafo de fus enojos 
ha templado el duro ceño, 
oy colmará con fu manó 
quantas dichas apetezco. 

I Mand, De. tu inocencia en albricias 
H es mi mano corto premio; 

y pues mi hermano lo quiere, 
por cuya ya me conficlTo» 


Luc, Pues ya que codo es contento 
ce pido , invidii Princefa, 
que pucs fin boda me veo, 
deis la libertad á Alarve, 
que fe halla á mi íníiancia prefo, 
que entre prifiones , y boda 
lo mifmo es efto , que aquello. 
Jdand, Ya que cu por el me pides, 
íu libertad le concedo. 

Luc. Vivas , feñora , mas años, 
que los del Fénix Sabeo. 

Arb, Pues la Comedia fe acabe, 
Mufica , y Coro diciendo::- 
Todos , y Mufica, A la feliz Jura 
del grande Rey nueftro 
concurran fclUvos, 
y alegres los Reynos, 
que forman del Afia 
el noble emi ferio: 
y Apolo divino 
dilate fu Imperio, 
para que domíne 
en el mundo entero» 

I N. 
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